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REGULAMIN REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE  

pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” 

realizowanego w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, w 
ramach Priorytetu 6 Fundusze Europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia 
społecznego, Działania 6.10 Wsparcie kształcenia ogólnego, Typ projektu A. Edukacja 
włączająca w szkołach i placówkach systemu oświaty prowadzących kształcenie ogólne  

Nr projektu: FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

§ 1 

INFORMACJE O PROJEKCIE 

1. Niniejszy Regulamin określa zasady rekrutacji uczestników do Projektu pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!”, realizowanego przez CIS Education spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością. 

2. Projekt współfinansowany jest przez Unię Europejską ze środków Europejskiego 
Funduszu Społecznego Plus w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027, w ramach Priorytetu 6 Fundusze Europejskie dla rynku pracy, edukacji i 
włączenia społecznego, Działania 6.10 Wsparcie kształcenia ogólnego, Typ projektu A. 
Edukacja włączająca w szkołach i placówkach systemu oświaty prowadzących 
kształcenie ogólne. 

3. Okres realizacji Projektu: 01.08.2025 r. do 31.07.2028 r. 

§ 2 

SŁOWNIK POJĘĆ 

Użyte w niniejszym Regulaminie pojęcia, oznaczają: 

Instytucja Zarządzająca – Zarząd Województwa Małopolskiego pełniący funkcję 
Instytucji Zarządzającej Programem Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027; 

Instytucja Pośrednicząca – Małopolskie Centrum Przedsiębiorczości; 

Projekt - Projekt pt.: „Równi i Różni - Działamy Razem!”; 

Beneficjent – CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością; 

Partner – Krystian Kałuża, prowadzący działalność oświatową pod nazwą Prywatna 
Szkoła Podstawowa Complex of Silesian International Schools, z siedzibą przy ul. 
Wincentego Witosa 18, 40-832 Katowice, jako organ prowadzący. 

Uczestnik - zakwalifikowani zgodnie z zasadami określonymi w niniejszym regulaminie 
uczniowie/uczennice zwani dalej w skrócie „Uczniami”, rodzice uczniów/uczennic 
uczestniczących w projekcie zwani w skrócie „Rodzicami” oraz nauczyciele/nauczycielki, 
zwani dalej w skrócie „Nauczycielami” bezpośrednio korzystający ze wsparcia 
oferowanego w niniejszym Projekcie. 
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§ 3 

CEL PROJEKTU 

Celem projektu jest rozwinięcie indywidualnego potencjału 300 uczniów o specjalnych 
potrzebach edukacyjnych z woj. małopolskiego uczących się w Niepublicznej Szkole 
Podstawowej Cracow International School prowadzonej przez Beneficjenta i 
wyposażenie ich w kompetencje zapewniające rozwój osobisty na miarę ich możliwości 
oraz pełne włączenie w życie społeczne poprzez realizację indywidualnie dobranych zajęć 
dla uczniów w okresie 01.08.2025 – 31.07.2028. 

 

§ 4 

ZAKRES WSPARCIA 

1. Udział w Projekcie jest całkowicie bezpłatny. 

2. Wsparcie dla Uczestników w ramach Projektu obejmuje następujące działania: 

ZADANIE 1. – Podnoszenie kompetencji nauczycieli, kadry oraz rodziców 
zaangażowanych w pracę z uczniem - edukacja włączająca: 

- szkolenie dla kadry z podnoszenia świadomości, umiejętności, kompetencji i 
kwalifikacji kadry w zakresie rozpoznawania indywidualnych potrzeb ucznia lub pracy z 
uczniem ze specjalnymi potrzebami;  

- szkolenie dla kadry - praca z uczniem zdolnym; 

- szkolenie dla kadry - praca z uczniem pochodzącym z zagranicy lub powracającym do 
Polski w zakresie wyrównywania poziomu edukacyjnego; 

- szkolenie dla kadry - Warsztat na temat wyrównywania różnic edukacyjnych; 

- szkolenie dla kadry - Jak rozpoznawać potrzeby ucznia zdolnego?; 

- indywidualne konsultacje metodyczne dla nauczycieli Lidera; 

- wizyta studyjna kadry - Międzynarodowa Szkoła Podstawowa Regent College (Elbląg) - w 
zakresie wykorzystania doświadczenia i kompetencji kadry specjalistycznej i dobrych 
praktyk dotyczących pracy z uczeniem ze specjalnymi potrzebami; 

- wizyta studyjna kadry - Silesian International Primary School (Katowice) - w zakresie 
wykorzystania doświadczenia i kompetencji kadry specjalistycznej i dobrych praktyk 
dotyczących pracy z uczeniem ze specjalnymi potrzebami; 

- szkolenie dla kadry - Komunikacja bez przemocy (NVC); 

- szkolenie dla kadry i rodziców - Przeciwdziałanie przemocy, dyskryminacji lub 
nierównościom; 

- warsztaty psychologiczne dla Rodziców - Wsparcie rodziców i opiekunów w zakresie 
pełnienia funkcji rodzicielskich i wspierania rozwoju dzieci na każdym etapie. 
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ZADANIE 2. – Wsparcie dla uczniów ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi oraz 
działania integracyjne: 

- Trening Umiejętności Społecznych; 

- Trening Kontroli Złości; 

- Warsztaty Mindfullness i techniki wyciszające; 

- dodatkowego wsparcia dla uczniów, w tym w zakresie specjalnej organizacji nauki 
zgodnie z indywidualnymi potrzebami - zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w 
obszarze matematyki, j. polskiego, j. angielskiego; 

- dodatkowe wsparcie dla dzieci uzdolnionych w obszarze: art, drama/dance, music, 
digital and media, IT; 

- Utworzenie AKADEMII TALENTÓW; 

- warsztaty z zakresu dyskryminacji, bullyingu, cyberzagrożeń; 

- wyjazdy integracyjne. 

ZADANIE 3. – Wsparcie psychologiczno-pedagogiczne oraz działania asystenckie: 

- zatrudnienie psychologa; 

- doposażenie gabinetu psychologa szkolnego; 

- zatrudnienie asystenta ucznia o specjalnych potrzebach. 

§ 5 

ZASADY ORAZ KRYTERIA REKRUTACJI 

1. Proces rekrutacji głównej do projektu zostanie zrealizowany w okresie od 01.09.2025 
do 12.09.2025 roku, wrzesień 2026 roku i wrzesień 2027 roku. Możliwa jest także 
rekrutacja uzupełniająca przez pozostały okres projektu. W przypadku, gdy nowy uczeń 
zostaje przyjęty do Niepublicznej Szkoły Podstawowej Cracow International School/nowy 
nauczyciel zostaje zatrudniony w Niepublicznej Szkole Podstawowej Cracow 
International School po zakończeniu standardowego okresu rekrutacji, może on zostać 
włączony do Projektu w trybie rekrutacji nadzwyczajnej. Podczas procesu zapisu ucznia 
do szkoły/zatrudnienia nowego nauczyciela, rodzice/opiekunowie prawni/nauczyciele 
zostają poinformowani o realizowanym Projekcie oraz możliwości uczestnictwa w 
oferowanych formach wsparcia. Uczestnicy zainteresowani udziałem w Projekcie 
zobowiązani są do złożenia kompletnej dokumentacji rekrutacyjnej, zgodnie z wymogami 
w Regulaminie, w terminie do 14 dni od daty przyjęcia dziecka do szkoły/zatrudnienia. Po 
złożeniu dokumentacji rekrutacyjnej, Komisja Rekrutacyjna zbiera się w trybie 
nadzwyczajnym i dokonuje oceny kandydatury nowego uczestnika według kryteriów 
określonych w Regulaminie. 

2. Do 20 dni od zakończenia rekrutacji Komisja Rekrutacyjna dokona weryfikacji 
dokumentów  kandydatów i przygotuje listy zakwalifikowanych uczestników. 
Rodzice/opiekunowie prawni zostaną poinformowani mailowo o wyniku rekrutacji, 
uczniowie osobiście przez wychowawców klas, natomiast nauczyciele zostaną 
poinformowani osobiście przez dyrektora szkoły. 
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3. W przypadku pisemnej rezygnacji z udziału uczestnika w projekcie, pierwsza osoba z 
listy rezerwowej zostanie zakwalifikowana do udziału w trakcie trwania projektu. 

4. W przypadku nieusprawiedliwionej nieobecności Uczestnika Projektu i braku kontaktu 
z uczestnikiem projektu lub rodzicem/opiekunem (w przypadku osoby niepełnoletniej) w 
okresie dłuższym niż 3 tygodnie Beneficjent ma prawo wykreślić dziecko z listy 
uczestników projektu. 

5. Rekrutacja uczestników do projektu realizowana jest przez powołaną Komisję 
Rekrutacyjną. 

6. Proces kwalifikacji przebiega zgodnie z zasadą równego dostępu, w oparciu o jasno 
określone kryteria obligatoryjne oraz kryteria preferencyjne. 

7. W przypadku uzyskania tej samej liczby punktów przez kilku kandydatów, ostateczną 
decyzję podejmuje Dyrektor szkoły w porozumieniu z Radą Pedagogiczną, biorąc pod 
uwagę całościową sytuację ucznia (wielowymiarowość trudności lub uzdolnień). 

8. Proces rekrutacji będzie ściśle związany z realizacją polityki horyzontalnej równości 
szans oraz eliminacji wszelkich form dyskryminacji. Wszystkie etapy rekrutacji będą 
przeprowadzane z poszanowaniem zasad równości płci oraz innych aspektów równości 
społecznej. 

9. Zapewniamy, że każdy uczestnik, niezależnie od płci, pochodzenia etnicznego, 
orientacji seksualnej, niepełnosprawności czy innych cech, będzie traktowany z 
szacunkiem i równością. 

10. Wprowadzamy środki kontrolne mające na celu uniemożliwienie wszelkich form 
dyskryminacji podczas procesu rekrutacji. Komisja Rekrutacyjna będzie działała zgodnie 
z zasadą otwartości i uczciwości, eliminując wszelkie uprzedzenia czy nieprawidłowości. 

11. Projekt zakłada następujące wskaźniki w zakresie uczestnictwa 
Uczniów/Nauczycieli/Rodziców w projekcie: 346 osób (w tym 223 dziewcząt/kobiet, 163 
chłopców/mężczyzn). Założenia te zostały poczynione na etapie diagnozy potrzeb 
placówki na podstawie liczby uczniów/nauczycieli szkoły w momencie opracowywania 
wniosku o dofinansowanie, nie stanowią jednak kryteriów rekrutacji tzn. ostateczna 
liczba Uczniów/Uczennic i ich Rodziców a także Nauczycieli w projekcie będzie wynikała 
z zatwierdzonej po zakończeniu naboru listy osób, które zakwalifikowały się do udziału w 
projekcie i uzyskały najwyższą punktację zgodnie z przyjętymi we wniosku o 
dofinansowanie kryteriami wyboru. Kryteria rekrutacji zgodnie z zasadą równości szans i 
płci nie zawierają kryteriów dyskryminujących ze względu na płeć. 

12. Etapy rekrutacji: 

- zgłoszenia się uczestnika do udziału w projekcie poprzez wypełnienie dokumentów 
rekrutacyjnych; 
- zebranie Komisji Rekrutacyjnej w celu przeanalizowania dokumentów i zakwalifikowanie 
do projektu; 
- utworzenie listy uczestników zakwalifikowanych do udziału w projekcie i listy 
rezerwowej; 
- podpisania umowy uczestnictwa i deklaracji z rodzicami/opiekunami prawnymi/ 
uczestnikiem. 
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13. Zasady przyjmowania zgłoszeń: 

- komplet dokumentów rekrutacyjnych należy złożyć w Szkole, do której uczęszcza uczeń/ 
jest zatrudniony nauczyciel, w miejscu wyznaczonym przez dyrektora. 

Na komplet dokumentów rekrutacyjnych składają się: 

- formularz zgłoszeniowy (załącznik nr 2/nr 3/nr 4); 

- klauzula informacyjna (załącznik nr 5); 

- regulamin rekrutacji i uczestnictwa w projekcie - z tym, że regulaminu nie trzeba składać 
wraz z formularzem oraz klauzulą informacyjną, natomiast będzie on dostępny do wglądu 
i do obowiązkowego zapoznania się dla każdego kandydata w wersji papierowej na terenie 
każdej placówki oraz w wersji elektronicznej. 

Dodatkowo po zakwalifikowaniu się do projektu, Uczestnik projektu zobowiązany będzie 
do podpisania: 

- deklaracji uczestnictwa w projekcie (załącznik nr 6/nr 7/nr 8) oraz Umowy uczestnictwa 
(załącznik nr 9/nr 10/nr 11) nie później niż w pierwszym dniu otrzymania wsparcia. Umowę 
w imieniu dziecka podpisuje rodzic/opiekun prawny. 

14. Zgłoszenia są akceptowane i przekazywane do oceny przez Komisję Rekrutacyjną na 
podstawie następujących kryteriów: 

- złożenie kompletu poprawnie wypełnionych dokumentów rekrutacyjnych; 

- złożenie ww. dokumentów w terminie rekrutacji; 

15. Złożenie zgłoszenia nie jest równoznaczne z zakwalifikowaniem kandydata do udziału 
w projekcie. 

16. Kwalifikacja uczestników przez Komisję Rekrutacyjną powołaną do udziału w 
projekcie będzie prowadzona z uwzględnieniem następujących kryteriów: 

1) Szkolenie dla kadry: 

Kryteria punktowe: 

• Liczba odbytych szkoleń z zakresu edukacji włączającej/pracy z uczniem ze 
specjalnymi potrzebami edukacyjnymi: 

- 10 i więcej szkoleń – 1 pkt 
- 9–7 szkoleń – 2 pkt 
- 6–4 szkolenia – 3 pkt 
- 0–3 szkolenia – 4 pkt 

• Doświadczenie zawodowe (liczone w latach): 
- powyżej 5 lat – 1 pkt 
- 3–4 lata – 2 pkt 
- poniżej 2 lat – 3 pkt 

• Doświadczenie w pracy z uczniami ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi: 
- posiada – 0 pkt 
- nie posiada – 2 pkt 
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2) Wsparcie dla uczniów: 

Uczestnictwo w zajęciach możliwe jest po spełnieniu kryteriów obligatoryjnych oraz 
uzyskaniu punktów według kryteriów preferencyjnych dla danej formy wsparcia. 

• Trening Umiejętności Społecznych (TUS) 

Kryteria obligatoryjne: 

- zgłoszenie dziecka przez rodziców/opiekunów prawnych (R/OP); 
- status ucznia Niepublicznej Szkoły Podstawowej Cracow International School 

(NSP CIS); 
- orzeczenie lub opinia z PPP z zaleceniem do TUS lub diagnoza wewnętrzna 

psychologa szkolnego. 

Kryteria preferencyjne: 

- opinia wychowawcy o potrzebie udziału – 2 pkt 
- trudności w zachowaniu (więcej niż 2 negatywne uwagi/mies. lub opis w 

raporcie) – 1 pkt 
 

• Trening Kontroli Złości (TKZ) 
Kryteria obligatoryjne: 

- zgłoszenie przez R/OP 
- status ucznia NSP CIS 
- orzeczenie, opinia PPP lub diagnoza psychologa 

Kryteria preferencyjne: 

- opinia wychowawcy – 2 pkt 
- problemy emocjonalne lub (auto)agresja – 1 pkt 

 
• Zajęcia wyrównawcze z matematyki / języka polskiego / języka angielskiego 

Kryteria obligatoryjne (dla każdej z form): 

- zgłoszenie przez R/OP 
- status ucznia NSP CIS 
- wniosek nauczyciela przedmiotowego (kl. 4–8) lub wychowawcy (kl. 1–3) 

Kryteria preferencyjne: 

Matematyka: 

- ocena poniżej 3.0 lub wskazanie w ocenie opisowej – 2 pkt 
- orzeczenie/opinia z PPP – 2 pkt 

Język polski: 

- ocena poniżej 3.0 lub wskazanie w ocenie opisowej – 2 pkt 
- orzeczenie z PPP – 2 pkt, Opinia – 1 pkt 
- status ucznia z zagranicy lub powracającego Polaka – 1 pkt 
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Język angielski: 

- ocena poniżej 3.0 lub wskazanie w ocenie opisowej – 2 pkt 
- orzeczenie z PPP – 2 pkt, Opinia – 1 pkt 
- status ucznia z zagranicy – 1 pkt 

 
• Akademia Talentów (AT) 

Wspólne kryteria obligatoryjne dla wszystkich ścieżek AT: 

- zgłoszenie przez R/OP 
- status ucznia NSP CIS 
- wniosek odpowiedniego nauczyciela przedmiotowego 

Kryteria preferencyjne (dla wszystkich ścieżek, z dodatkowymi punktami za aktywność): 

Sztuka / Muzyczno-taneczne / Digital Media / IT: 

- udokumentowane uczestnictwo w zajęciach pozaszkolnych – 1 pkt 
- sukcesy (potwierdzone dokumentacją): 

o 5 i więcej osiągnięć – 3 pkt 
o 2–4 osiągnięcia – 2 pkt 
o 1 osiągnięcie – 1 pkt 
o brak – 0 pkt 

Dodatkowo dla Digital Media: 

- aktywne tworzenie szkolnego miesięcznika Cisownik – 1 pkt 
 

• Warsztaty mindfulness 

Kryteria obligatoryjne: 

- zgłoszenie przez R/OP 
- status ucznia NSP CIS 

Kryteria preferencyjne: 

- status ucznia korzystającego już z innej formy wsparcia – 1 pkt 
- opinia psychologa szkolnego o potrzebie udziału – 1 pkt 

 
• Wyjazd integracyjny i warsztaty z zakresu przeciwdziałania dyskryminacji 

Kryteria obligatoryjne: 

- zgłoszenie przez R/OP 
- status ucznia NSP CIS 

Brak kryteriów preferencyjnych. 

Udział dostępny dla wszystkich chętnych, nawet w przypadku konieczności pozyskania 
alternatywnego źródła finansowania. 
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3)  Wsparcie dla rodziców/opiekunów prawnych: 

Kryteria punktowe: 

• Status emigranta: 
- pobyt do 1 roku – 3 pkt 
- 1–3 lata – 2 pkt 
- powyżej 3 lat – 1 pkt 

• Dziecko ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi – 2 pkt 
 

17. Zasady uczestnictwa 

- jeden uczeń/nauczyciel może brać udział w kilku formach wsparcia równocześnie; 

- wszystkie zajęcia są fakultatywne, odbywa się systematyczna ewaluacja ucznia po 
każdym semestrze; 

- pod uwagę brana jest frekwencja oraz zaangażowanie uczestnika w zajęciach. 

 

§ 6 

UPRAWNIENIA I OBOWIĄZKI UCZESTNIKA PROJEKTU 

1. Uczestnicy projektu zobowiązani są do: 

a. punktualnego przychodzenia lub logowania się (w przypadku zajęć on-line) na zajęcia 
zgodnie z harmonogramem organizatorów danych form wsparcia; potwierdzania swojej 
obecności na stacjonarnych formach wsparcia, poprzez odznaczenia obecności w 
dzienniku lub złożenie czytelnego podpisu na listach obecności; 

b. wypełniania ankiet monitorujących w trakcie uczestnictwa w projekcie i po jego 
zakończeniu oraz poddawanie się innym działaniom monitorującym, jeżeli będą 
przeprowadzane; 

c. przystępowania do sprawdzianów wiedzy i umiejętności, jeżeli będą przeprowadzane; 

d. przekazania danych niezbędnych do przygotowania dokumentu potwierdzającego 
ukończenie danej formy wsparcia, podmiotowi realizującemu tą formę wsparcia; 

e. w przypadku wsparcia umożliwiającego uczestnikom zdobycie dodatkowych 
uprawnień – do przystąpienia do egzaminu lub procesu certyfikacji; 

f. bieżącego informowania Beneficjenta o zmianie swoich danych zawartych w 
dokumentach aplikacyjnych oraz potwierdzania ich podczas aktualizacji danych; 

g. przestrzegania zasad współżycia społecznego; 

h. udzielania Instytucjom zaangażowanym w realizację Programu Fundusze Europejskie 
dla Małopolski 2021-2027 niezbędnych informacji dla celów monitoringu, kontroli i 
ewaluacji; 

i. uczestnictwa w zajęciach w wymiarze przewidzianym na dany rodzaj formy wsparcia z 
uwzględnieniem regulaminów uczestnictwa przygotowanych przez organizatorów. 
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§ 7 

ZASADY REZYGNACJI Z UCZESTNICTWA W PROJEKCIE 

1. Osoby zakwalifikowane do udziału w Projekcie, mają prawo do rezygnacji z 
uczestnictwa w Projekcie w uzasadnionych przypadkach, po złożeniu w Biurze Projektu 
pisemnego oświadczenia o rezygnacji z miesięcznym wyprzedzeniem. 

2. Projektodawca zastrzega sobie prawo do skreślenia Uczestnika z listy uczestników 
Projektu w przypadku naruszenia przez niego zapisów niniejszego Regulaminu. 

3. W przypadku rezygnacji lub skreślenia Uczestnika z listy osób zakwalifikowanych do 
Projektu, jego miejsce zajmie pierwsza osoba z listy rezerwowej zgodnie z zasadami 
zawartymi w Regulaminie rekrutacji. 

§ 8 

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Regulamin obowiązuje w całym okresie realizacji Projektu. 

2. Uczestnik zobowiązany jest do stosowania się do niniejszego Regulaminu. 

3. Zgodnie z wymogami programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027. 
Uczestnicy Projektu podlegają procesowi monitoringu, mającego na celu ocenę 
skuteczności działań podjętych w ramach Projektu. 

4. Sprawy nieuregulowane w niniejszym Regulaminie rozstrzygane są przez 
Projektodawcę w oparciu o stosowne dokumenty programowe znajdujące się na stronie 
Ministerstwa Rozwoju i Instytucji Zarządzającej programem Fundusze Europejskie dla 
Małopolski 2021-2027 – Urzędu Marszałkowskiego Województwa Małopolskiego. 

5. Projektodawca zastrzega sobie prawo do zmiany Regulaminu m.in. na skutek zmian w 
przepisach dotyczących FEM 2021-2027, o czym niezwłocznie poinformuje na stronie 
internetowej Beneficjenta. 

6. Niniejszy Regulamin wchodzi w życie z dniem 01.08.2025 r. 

 

 

Załączniki:  

1. ANKIETA POTRZEB DLA OSÓB NIEPEŁNOSPRAWNYCH  
2. FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY NAUCZYCIELA 
3. FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY UCZNIA 
4. FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO 
5. KLAUZULA INFORMACYJNA 
6. DEKLARACJA UCZESTNICTWA NAUCZYCIELA W PROJEKCIE 
7. DEKLARACJA UCZESTNICTWA UCZNIA W PROJEKCIE 
8. DEKLARACJA UCZESTNICTWA RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO W PROJEKCIE 
9. UMOWA UCZESTNICTWA NAUCZYCIELA W PROJEKCIE 
10. UMOWA UCZESTNICTWA UCZNIA W PROJEKCIE 
11. UMOWA UCZESTNICTWA RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO W PROJEKCIE 
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REGULATIONS FOR RECRUITMENT AND PARTICIPATION IN THE PROJECT 

entitled “Equal and Different – Acting Together!” 

implemented under the European Funds for Małopolska 2021–2027 Programme, 
within Priority Axis 6: European Funds for the labor market, education, and social 
inclusion, Measure 6.10: Support for general education, Project Type A: Inclusive 
education in schools and educational institutions providing general education 

Project number: FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

§ 1 
INFORMATION ABOUT THE PROJECT 

1. These Regulations define the rules for the recruitment of participants to the project 
titled “Equal and Different – Acting Together!”, implemented by CIS Education limited 
liability company. 

2. The project is co-financed by the European Union from the European Social Fund Plus, 
under the European Funds for Małopolska 2021–2027 Programme, within Priority Axis 6: 
European Funds for the labor market, education, and social inclusion, Measure 6.10: 
Support for general education, Project Type A: Inclusive education in schools and 
educational institutions providing general education. 

3. Project implementation period: from August 1, 2025 to July 31, 2028. 

§ 2 
DEFINITIONS 

The terms used in these Regulations shall mean: 

Managing Authority – the Board of the Małopolska Region, acting as the Managing 
Authority of the European Funds for Małopolska 2021–2027 Programme; 

Intermediate Body – Małopolskie Centrum Przedsiębiorczości; 

Project – the project titled “Equal and Different – Acting Together!”; 

Beneficiary – CIS Education limited liability company; 

Partner – Krystian Kałuża, conducting educational activities under the name Prywatna 
Szkoła Podstawowa Complex of Silesian International Schools, located at ul. Wincentego 
Witosa 18, 40-832 Katowice, as the managing body; 

Participant – individuals qualified in accordance with the rules set out in these 
Regulations: students (hereinafter referred to as “Students”), parents of students 
participating in the project (hereinafter referred to as “Parents”), and teachers 
(hereinafter referred to as “Teachers”), who directly benefit from the support offered 
within this Project. 
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§ 3 
PROJECT OBJECTIVE 

The objective of the project is to develop the individual potential of 300 students with 
special educational needs from the Lesser Poland region, who are enrolled in the Non-
public Primary School Cracow International School, run by the Beneficiary. The project 
aims to equip these students with competencies that support their personal 
development according to their abilities and enable their full inclusion in social life, 
through the implementation of individually tailored activities for students during the 
period from August 1, 2025 to July 31, 2028. 

§ 4 

SCOPE OF SUPPORT 

1. Participation in the Project is entirely free of charge. 

2. Support for Participants within the Project includes the following activities: 

TASK 1. – Enhancing the competencies of teachers, staff, and parents involved in 
working with students – inclusive education: 

- Training for staff to raise awareness, skills, competencies, and qualifications in 

recognizing individual student needs or working with students with special needs; 

- Training for staff – working with gifted students; 

- Training for staff – working with students from abroad or those returning to Poland, 

aimed at bridging educational gaps; 

- Training for staff – workshop on reducing educational disparities; 

- Training for staff – How to recognize the needs of gifted students? 

- Individual methodological consultations for teachers (Leader’s team); 

- Study visit for staff – Regent College International Primary School (Elbląg) – to learn 

from the experience and expertise of specialized staff and best practices in working 

with students with special needs; 

- Study visit for staff – Silesian International Primary School (Katowice) – to learn from 

the experience and expertise of specialized staff and best practices in working with 

students with special needs; 

- Training for staff – Nonviolent Communication (NVC); 

- Training for staff and parents – Preventing violence, discrimination, or inequality; 

- Psychological workshops for Parents – supporting parents and guardians in fulfilling 

their parental role and supporting their children’s development at every stage. 
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TASK 2. – Support for students with special educational needs and integration activities: 

- Social Skills Training; 

- Anger Management Training; 

- Mindfulness workshops and calming techniques; 

- Additional support for students, including special organization of learning according 

to individual needs – support classes for educational difficulties in mathematics, 

Polish, and English; 

- Additional support for gifted children in the areas of: art, drama/dance, music, digital 

and media, IT; 

- Creation of a TALENT ACADEMY; 

- Workshops on discrimination, bullying, and cyber threats; 

- Integration trips. 

TASK 3. – Psychological and pedagogical support and assistant activities: 

- Employment of a psychologist; 

- Equipping the school psychologist’s office; 

- Employment of a student assistant for students with special needs. 

§ 5 

RULES AND RECRUITMENT CRITERIA 

1. The main recruitment process for the project will be conducted from September 1 to 
September 12, 2025, as well as in September 2026 and September 2027. Supplementary 
recruitment may take place throughout the remainder of the project period. If a new 
student is enrolled at Cracow International School Non-public Primary School or a new 
teacher is employed after the standard recruitment period, they may be admitted to the 
Project through extraordinary recruitment. During the student enrollment/teacher hiring 
process, parents/legal guardians/teachers are informed about the Project and the 
opportunity to participate in the offered forms of support. Interested participants must 
submit the complete set of recruitment documents, as specified in the Regulations, 
within 14 days of the student’s enrollment/employment. Upon submission, the 
Recruitment Committee will meet in extraordinary session to assess the application 
based on the criteria defined in the Regulations. 

2. Within 20 days after the end of recruitment, the Recruitment Committee will verify 
candidates' documents and prepare a list of qualified participants. Parents/legal 
guardians will be informed of the results via email; students will be informed directly by 
class tutors; teachers will be notified in person by the school principal. 
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3. If a participant formally resigns from the project, the first person on the reserve list will 
be admitted to participation during the project duration. 

4. In the case of an unjustified absence and lack of contact with the participant or their 
parent/legal guardian (if the participant is a minor) for a period longer than 3 weeks, the 
Beneficiary has the right to remove the student from the list of project participants. 

5. Recruitment is carried out by a designated Recruitment Committee. 

6. The qualification process is conducted in accordance with the principle of equal 
access, based on clearly defined mandatory and preferential criteria. 

7. If multiple candidates receive the same number of points, the final decision is made by 
the School Principal, in consultation with the Teaching Council, based on a 
comprehensive assessment of the student’s situation (e.g. complexity of difficulties or 
talents). 

8. The recruitment process is strictly aligned with the horizontal policy of equal 
opportunities and the elimination of all forms of discrimination. All recruitment stages are 
carried out with respect for gender equality and other aspects of social equality. 

9. Every participant, regardless of gender, ethnicity, sexual orientation, disability, or other 
characteristics, will be treated with respect and equality. 

10. Control measures are implemented to prevent any form of discrimination during the 
recruitment process. The Recruitment Committee will act with openness and integrity, 
eliminating any bias or irregularities. 

11. The project aims to involve 346 participants (including 223 girls/women and 123 
boys/men). These figures are based on the needs assessment conducted during the 
project proposal phase and are not recruitment criteria. The final number of 
Students/Parents/Teachers in the project will depend on the approved list of candidates 
who receive the highest scores according to the selection criteria established in the 
funding application. 

Recruitment criteria, in line with the principle of equal opportunities and gender equality, 
do not include any gender-discriminatory elements. 

12. Recruitment stages: 

- Candidate submits application by completing recruitment documents;  

- The Recruitment Committee convenes to analyze documents and select participants; 

- A list of qualified participants and a reserve list are prepared; 

- Participation agreement and declaration are signed by the parent/legal guardian or the 

participant. 
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13. Rules for submitting applications: 

- The complete recruitment document set must be submitted to the school where the 
student is enrolled / teacher is employed, in the location designated by the school 
principal. 

The recruitment documents include: 

- Application form (Annex 2/3/4); 
- Information clause (Annex 5); 
- Recruitment and participation regulations – this document does not have to be 

submitted with the application form and clause, but must be available for review in 
paper form at each institution and electronically for mandatory reading. 

Once accepted into the project, the participant must sign: 

- Declaration of participation (Annex 6/7/8) and Participation Agreement (Annex 
9/10/11) – no later than the first day of receiving support. For minors, the agreement is 
signed by the parent/legal guardian. 

14. Applications are accepted and evaluated by the Recruitment Committee based on the 
following criteria: 

- Submission of a complete and correctly filled application; 
- Submission of documents within the recruitment deadline. 

15. Submission of an application does not guarantee acceptance into the project. 

16. Participant qualification by the Recruitment Committee will consider the following: 

1) Teacher Training 

Scoring Criteria: 

• Number of inclusive education trainings / working with students with special 
needs: 

- 10 or more – 1 pt 
- 7–9 – 2 pts 
- 4–6 – 3 pts 
- 0–3 – 4 pts 

• Professional experience (in years): 
- over 5 years – 1 pt 
- 3–4 years – 2 pts 
- under 2 years – 3 pts 

• Experience working with students with special needs: 
- Yes – 0 pts 
- No – 2 pts 
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2) Support for Students 

Participation in the activities is possible after meeting the mandatory criteria and 

obtaining points according to the preferential criteria for the given form of support. 

• Social Skills Training (SST) 

Mandatory criteria: 
- Application by parent/legal guardian (P/LG); 
- Student at Cracow International School (CIS); 
- Recommendation or opinion from Psychological-Pedagogical Counseling 

Center (PPP) for SST or internal diagnosis by school psychologist. 
Preferential criteria: 

- Teacher’s recommendation – 2 pts 
- Behavioral issues (more than 2 negative remarks/month or report) – 1 pt 

 
• Anger Management Training (AMT) 

Mandatory criteria: 

- Application by P/LG; 
- Student at CIS; 
- Recommendation/opinion from PPP or psychologist diagnosis. 

Preferential criteria: 

- Teacher’s recommendation – 2 pts 
- Emotional problems or (self-)aggression – 1 pt 

 
• Remedial classes – Math / Polish / English 

Mandatory criteria: 

- Application by P/LG; 
- Student at CIS; 
- Teacher’s request (grades 4–8) or class tutor (grades 1–3) 

Preferential criteria: 

Math: 

- Grade below 3.0 or mentioned in report – 2 pts 
- PPP recommendation/opinion – 2 pts 

Polish: 

- Grade below 3.0 or in report – 2 pts 
- PPP recommendation – 2 pts, opinion – 1 pt 
- Foreign/returnee student – 1 pt 
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English: 

- Grade below 3.0 or in report – 2 pts 
- PPP recommendation – 2 pts, opinion – 1 pt 
- Foreign student – 1 pt 

 
• Talent Academy (TA) 

Mandatory criteria for all tracks: 

- Application by P/LG; 
- Student at CIS; 
- Recommendation from relevant subject teacher 

Preferential criteria (plus extra points for activity): 

Art / Music-Dance / Digital Media / IT: 

- Participation in extracurricular classes – 1 pt 
- Documented achievements: 

▪ 5+ – 3 pts 
▪ 2–4 – 2 pts 
▪ 1 – 1 pt 
▪ None – 0 pts 

Additionally for Digital Media: 

- Active in publishing the school magazine Cisownik – 1 pt 
 

• Mindfulness Workshops 

Mandatory criteria: 

- Application by P/LG; 
- Student at CIS 

Preferential criteria: 

- Already participating in other support forms – 1 pt 
- Psychologist’s opinion indicating the need – 1 pt 

 
• Integration Trips and Anti-Discrimination Workshops 

Mandatory criteria: 

- Application by P/LG; 
- Student at CIS 

No preferential criteria – Participation open to all interested students, even if alternative 
funding is required. 
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3) Support for Parents/Legal Guardians 

Scoring criteria: 

• Emigrant status: 
- Stay up to 1 year – 3 pts 
- 1–3 years – 2 pts 
- Over 3 years – 1 pt 

• Child with special educational needs – 2 pts 

17. Participation Rules 

- A single student/teacher may participate in multiple forms of support 
simultaneously; 

- All activities are optional, and systematic evaluation of student progress takes 
place each semester; 

- Attendance and engagement in the activities are taken into account. 

§ 6 
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PROJECT PARTICIPANTS 

1. Project participants are obliged to: 

a. arrive or log in (in the case of online classes) punctually according to the schedule set 
by the organizers of the respective support forms; confirm their attendance at in-person 
support sessions by marking presence in the attendance register or providing a legible 
signature on attendance lists; 

b. complete monitoring surveys during and after participation in the project, and take part 
in other monitoring activities if conducted; 

c. take knowledge and skills tests, if such are administered; 

d. provide the necessary personal data to the entity delivering the support in order to 
prepare a certificate of completion; 

e. in the case of support involving the acquisition of additional qualifications – take the 
relevant exam or participate in the certification process; 

f. promptly inform the Beneficiary of any changes to their data provided in the application 
documents and confirm them during data updates; 

g. comply with principles of social coexistence; 

h. provide institutions involved in the implementation of the “European Funds for Lesser 
Poland 2021–2027” Programme with necessary information for the purposes of 
monitoring, control, and evaluation; 

i. attend the classes to the extent defined for the specific form of support, in accordance 
with the participation rules prepared by the organizers. 
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§ 7 

RULES FOR WITHDRAWAL FROM PARTICIPATION IN THE PROJECT 

1. Individuals qualified for participation in the Project have the right to withdraw from it in 
justified cases, after submitting a written resignation statement to the Project Office at 
least one month in advance. 

2. The Project Organizer reserves the right to remove a Participant from the list in the event 
of a breach of this Regulation. 

3. In the case of withdrawal or removal of a Participant from the list of qualified 
individuals, their place will be taken by the first person on the reserve list, in accordance 
with the rules set out in the Recruitment Regulations. 

§ 8 

FINAL PROVISIONS 

1. These Regulations are in force throughout the duration of the Project. 

2. The Participant is obliged to comply with these Regulations. 

3. In accordance with the requirements of the “European Funds for Lesser Poland 2021–
2027” programme, Project Participants are subject to monitoring processes aimed at 
assessing the effectiveness of activities carried out within the Project. 

4. Matters not regulated by these Regulations shall be resolved by the Project Organizer 
based on relevant programme documents available on the website of the Ministry of 
Development and the Managing Authority of the “European Funds for Lesser Poland 
2021–2027” programme – the Marshal’s Office of the Lesser Poland Region. 

5. The Project Organizer reserves the right to amend these Regulations, including in 
response to changes in provisions related to FEM 2021–2027, which will be promptly 
announced on the Beneficiary’s website. 

6. These Regulations come into effect on August 1, 2025. 

Attachments: 
1. NEEDS ASSESSMENT QUESTIONNAIRE FOR PERSONS WITH DISABILITIES 
2. TEACHER APPLICATION FORM 
3. STUDENT APPLICATION FORM 
4. PARENT/LEGAL GUARDIAN APPLICATION FORM 
5. INFORMATION CLAUSE 
6. TEACHER DECLARATION OF PARTICIPATION IN THE PROJECT 
7. STUDENT DECLARATION OF PARTICIPATION IN THE PROJECT 
8. PARENT/LEGAL GUARDIAN DECLARATION OF PARTICIPATION IN THE PROJECT 
9. TEACHER PARTICIPATION AGREEMENT IN THE PROJECT 
10. STUDENT PARTICIPATION AGREEMENT IN THE PROJECT 
11. PARENT/LEGAL GUARDIAN PARTICIPATION AGREEMENT IN THE PROJECT 
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Załącznik nr 1 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Annex No. 1 to the REGULATIONS FOR RECRUITMENT AND PARTICIPATION 
IN THE PROJECT titled “Equal and Different – Acting Together!” 

ANKIETA POTRZEB DLA OSÓB NIEPEŁNOSPRAWNYCH 
Needs Assessment Questionnaire for Persons with Disabilities 

Celem niniejszej ankiety jest poznanie rzeczywistych potrzeb osób niepełnosprawnych 
oraz ułatwienie udziału we wsparciu oferowanym w ramach projektu pt / The purpose of this 
questionnaire is to identify the actual needs of persons with disabilities and to facilitate their participation 
in the support offered under the project entitled:  

„Równi i Różni - Działamy Razem!” / “Equal and Different – Acting Together!” 

Ankietę przeznaczona jest dla osób z niepełnosprawnościami - kandydujących do udziału 
w projekcie. / This questionnaire is intended for persons with disabilities who are applying to participate 
in the project. 

 1. Jakie problemy/bariery wynikające z posiadanej niepełnosprawności dostrzega 
Pan/Pani w związku ze udziałem dziecka w projekcie? / What problems/barriers related to your 
disability do you foresee in connection with your child's participation in the project? 

 ...............................................................................................................................  
 ...............................................................................................................................  
 ...............................................................................................................................  
2. Jakie są potrzeby kandydata/kandydatki wynikające z posiadanej niepełnosprawności, 
których spełnienie mogłoby ułatwić udział w zajęciach oferowanych w ramach 
niniejszego projektu? / What are the needs of the applicant resulting from their disability, the fulfillment 
of which could facilitate participation in the activities offered under this project? 

 sale szkoleniowe dostosowane do potrzeb osób z niepełnosprawnościami ruchowymi 
(podjazd/winda, sala zlokalizowana na parterze) / training rooms adapted to the needs of persons 
with physical disabilities (ramp/elevator, room located on the ground floor); 

 materiały szkoleniowe w wersji elektronicznej / training materials in electronic format; 

 materiały szkoleniowe z dużą czcionką / training materials in large print; 

 zapewnienie osobistego asystenta współpracującego z osobami z 
niepełnosprawnościami oraz uwzględniającego ich potrzeby podczas zajęć / provision of a 
personal assistant to support persons with disabilities and address their needs during the classes; 

 tłumacz migowy / sign language interpreter; 

 korzystanie z pętli indukcyjnej / use of an induction loop; 

 nie posiadam potrzeb wynikających z posiadanej niepełnosprawności, których 
spełnienie mogłoby ułatwić mi udział w zajęciach oferowanych w ramach niniejszego 
projektu / I do not have any disability-related needs that would facilitate my participation in the activities 
offered under this project; 

 inne, jakie? / other – please specify: ................................................................................  

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
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Załącznik nr 2 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Annex No. 2 to the REGULATIONS FOR RECRUITMENT AND PARTICIPATION 
IN THE PROJECT titled “Equal and Different – Acting Together!” 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY NAUCZYCIELA 
Teacher Application Form 

Do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” realizowanego w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, w ramach Priorytetu 6 Fundusze 
Europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego, Działania 6.10 Wsparcie 
kształcenia ogólnego, Typ projektu A. Edukacja włączająca w szkołach i placówkach systemu 
oświaty prowadzących kształcenie ogólne. / For the project titled “Equal and Different – Acting 
Together!” implemented under the European Funds for Małopolska 2021–2027 Programme, as part of 
Priority 6 — European Funds for the labor market, education, and social inclusion, Measure 6.10 Support 
for general education, Project Type A: Inclusive education in schools and educational institutions providing 
general education. 

I. Informacje o projekcie / Information about the Project 

Tytuł projektu / Project Title Równi i Różni - Działamy Razem! 
Numer projektu / Project 
Number 

FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

Nazwa Beneficjenta / Name 
of the Beneficiary 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

Okres realizacji projektu / 
Project Implementation Period 

01.08.2025-31.07.2028 

Instytucja otrzymująca 
wsparcie / Institution Receiving 
Support 

Niepubliczna Szkoła Podstawowa Cracow International 
School 

II. Dane uczestnika wnioskującego o wsparcie / Data of the Participant Applying for Support 

Imię / First Name: 

______________________ 

Nazwisko / Surname: 

______________________ 

Płeć* / Gender*:  
 Kobieta / Female    
 Mężczyzna / Male 

Data urodzenia / Date of Birth: _ _ - _ _ - _ _ _ _ (dd-mm-rrrr) 

 PESEL: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 Brak numeru PESEL (inny dokument) – rodzaj dokumentu / No PESEL number (other document) 

– type of document: _______________________________ 
Nr: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Obywatelstwo* / Citizenship*: 
 polskie / Polish 
 brak polskiego obywatelstwa – obywatel/ka kraju UE / No Polish citizenship – citizen of an EU 
country 

 brak polskiego obywatelstwa lub UE – obywatel kraju spoza UE / No Polish or EU citizenship – 
citizen of a non-EU country 
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Adres zamieszkania / Address: 
ul. / Street __________________________ 

nr budynku / Building number______ 

nr lokalu / Apartment number ______ 

powiat / County ___________________________ 

gmina / Municipality _________________________  

miejscowość / City_____________________ 

kod pocztowy / Postal code: _ _ - _ _ _  

poczta / Post office: ___________________  

województwo / Voivodeship 

____________________________ 

kraj / Country: __________________________ 

Numer telefonu / Phone number: 
_____________________ 

Email _______________________________ 

Obszar zamieszkania wg stopnia urbanizacji (DEGURBA)* / Area of residence according to 
degree of urbanization (DEGURBA)*: 
 

 słabo zaludnione (wiejskie) / sparsely populated (rural)  
 pośrednie (miasta, przedmieścia) intermediate (towns, suburbs) 
 gęsto zaludnione (miasta, centra miejskie, obszary miejskie) / densely populated (cities, city 
centers, urban areas) 

Miejsce zatrudnienia / Place of employment: ____________________________________________ 

Wykształcenie i stopień zawodowy / Education and professional qualification: 
___________________________________________________________________________________ 

* proszę wpisać „X” w odpowiednich polach / Please mark an “X” in the appropriate fields

 

Oświadczam, że / I declare that: 

(proszę wpisać „X” w odpowiednich polach) / (please mark an “X” in the appropriate fields) 

a) Jestem nauczycielem zatrudnionym w placówce objętej wsparciem – na podstawie 
umowy o pracę / I am a teacher employed at an institution covered by the support — based on an 
employment contract. 

 tak / yes        nie / no 
 

b) Moje doświadczenie zawodowe wynosi / My professional experience is: 
   poniżej 2 lat / less than 2 years        3-4 lata / 3–4 years        powyżej 5 lat / more than 5 years 
 

c) Posiadam doświadczenie w pracy z uczniami ze specjalnymi potrzebami 
edukacyjnymi / I have experience working with students with special educational needs: 

 tak / yes        nie / no 
 

d) Odbyłem szkolenia z edukacji włączającej/pracy z uczniem ze specjalnymi 
potrzebami / I have completed training in inclusive education/working with students with special needs: 
 0-3 szkolenia / 0–3 trainings               4-6 szkoleń / 4–6 trainings                                                          
 7-9 szkoleń  / 7–9 trainings              10 i więcej szkoleń / 10 or more trainings
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III. Wybór formy wsparcia / Choice of support form 

(proszę wpisać „X” w odpowiednich polach) / (please mark an “X” in the appropriate fields) 

Lp. Jestem zainteresowany/a następującą/ymi formą/ami wsparcia / I am interested in the 
following form(s) of support: 

1. 

Szkolenie dla kadry z podnoszenia świadomości, umiejętności, 
kompetencji i kwalifikacji kadry w zakresie rozpoznawania 
indywidualnych potrzeb ucznia lub pracy z uczniem ze specjalnymi 
potrzebami / Training for staff to enhance awareness, skills, competencies, and 
qualifications in identifying individual student needs or working with students with special 
educational needs 

 

2. Szkolenie dla kadry - praca z uczniem zdolnym / Training for staff – working 
with gifted students  

3. 

Szkolenie dla kadry – praca z uczniem pochodzącym z zagranicy lub 
powracającym do Polski w zakresie wyrównania poziomu 
edukacyjnego / Training for staff – working with students from abroad or returning to 
Poland, focusing on leveling the educational standards 

 

4. 
Szkolenie dla kadry – Warsztat na temat wyrównywania różnic 
edukacyjnych / Training for staff – Workshop on bridging educational gaps 

 

5. Szkolenie dla kadry – Jak rozpoznawać potrzeby ucznia zdolnego? / 
Training for staff – How to identify the needs of a gifted student?  

6. Indywidulane konsultacje metodyczne dla nauczycieli Lidera / 
Individual methodological consultations for Lead teachers  

7. 

Wizyta studyjna kadry - Międzynarodowa Szkoła Podstawowa Regent 
College (Elbląg) - w zakresie wykorzystania doświadczenia i 
kompetencji kadry specjalistycznej i dobrych praktyk dotyczących 
pracy z uczeniem ze specjalnymi potrzebami / Staff study visit – Regent 
College International Primary School (Elbląg) – focusing on utilizing the experience and 
competencies of specialist staff and best practices in working with students with special 
educational needs 

 

8. 

Wizyta studyjna kadry - Silesian International Primary School 
(Katowice) - w zakresie wykorzystania doświadczenia i kompetencji 
kadry specjalistycznej i dobrych praktyk dotyczących pracy z 
uczeniem ze specjalnymi potrzebami / Staff study visit – Silesian International 
Primary School (Katowice) – focusing on utilizing the experience and competencies of 
specialist staff and best practices in working with students with special educational needs 

 

9. Szkolenie dla kadry - Komunikacja bez przemocy (NVC) / Training for staff – 
Nonviolent Communication (NVC)  

10. 
Szkolenie dla kadry i rodziców - Przeciwdziałanie przemocy, 
dyskryminacji lub nierównościom / Training for staff and parents – Prevention of 
violence, discrimination, and inequalities 

 

 

Oświadczam, iż / I declare that: 

1. Zostałam/em poinformowana/y, iż będę uczestniczył/a w projekcie 
współfinansowanym przez Unię Europejską   Europejskiego Funduszu Społecznego 
Plus Priorytet Fundusze europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego 
Działanie 6.10 Wsparcie kształcenia ogólnego Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027 / I have been informed that I will participate in a project co-financed by the European Union — 
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the European Social Fund Plus, Priority: European Funds for the Labor Market, Education, and Social 
Inclusion, Measure 6.10 Support for General Education, European Funds for Małopolska 2021–2027. 

2. W związku z przystąpieniem do procesu rekrutacji w projekcie pn. „Równi i Różni - 
Działamy Razem!” oświadczam, że nie biorę udziału w innym projekcie finansowanym 
ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus oraz zobowiązuję się, że w 
przypadku zakwalifikowania się do udziału w tym projekcie, do momentu zakończenia 
wsparcia nie będę uczestniczyć w innym projekcie współfinansowanym ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus. / In connection with applying for recruitment in the 

project titled “Equal and Different – Acting Together!”, I declare that I am not participating in any other project 
funded by the European Social Fund Plus and I commit that, if qualified to participate in this project, I will not 
participate in any other project co-financed by the European Social Fund Plus until the support period is 
completed. 

3. Zapoznałam/em się z REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. 
„Równi i Różni - Działamy Razem!” oraz akceptuję jego treść. / I have read the Recruitment 

and Participation Regulations for the project titled “Equal and Different – Acting Together!” and accept its 
content. 

Uprzedzony/a o odpowiedzialności karnej z art. 233 k.k. oświadczam, że podane powyżej 
dane są zgodne ze stanem faktycznym. / Being informed about criminal liability under Article 233 of 

the Penal Code, I declare that the data provided above is true and accurate. 

 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
 

Zgoda na przetwarzanie danych osobowych / Consent to the processing of personal data 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w niniejszym 
formularzu rekrutacyjnym, w tym danych szczególnych zawartych w ankiecie dotyczącej 
szczególnych potrzeb, przez administratora danych osobowych, wyłącznie w celu realizacji 
procesu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Równi i Różni – Działamy Razem!” 
współfinansowanego ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021–2027, zgodnie z przepisami RODO.  /  

I consent to the processing of my personal data contained in this recruitment form, including special data included in 
the questionnaire regarding special needs, by the data administrator solely for the purpose of conducting the 
recruitment process and participation in the project “Equal and Different – Acting Together!” co-financed by the 
European Social Fund Plus under the European Funds for Lesser Poland 2021–2027 Program, in accordance with the 
GDPR regulations. 

 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
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Załącznik nr 3 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 3 to the Recruitment and Participation Regulations of the project 

entitled "Equal and Different – Acting Together!" 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY UCZNIA 
STUDENT APPLICATION FORM 

Do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” realizowanego w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, w ramach Priorytetu 6 Fundusze 
Europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego, Działania 6.10 Wsparcie 
kształcenia ogólnego, Typ projektu A. Edukacja włączająca w szkołach i placówkach systemu 
oświaty prowadzących kształcenie ogólne. / For the project titled “Equal and Different – Acting 
Together!” implemented under the European Funds for Lesser Poland 2021–2027 Programme, as part of 
Priority 6 — European Funds for the labor market, education, and social inclusion, Measure 6.10 Support 
for general education, Project Type A: Inclusive education in schools and educational institutions providing 
general education. 

I. Informacje o projekcie / Information about the Project 

Tytuł projektu / Project Title Równi i Różni - Działamy Razem! 
Numer projektu / Project 
Number 

FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

Nazwa Beneficjenta / Name 
of the Beneficiary 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

Okres realizacji projektu / 
Project Implementation Period 

01.08.2025-31.07.2028 

Instytucja otrzymująca 
wsparcie / Institution Receiving 
Support 

Niepubliczna Szkoła Podstawowa Cracow International 
School 

II. Dane uczestnika wnioskującego o wsparcie / Data of the Participant Applying for Support 

Imię / First name: 
 
______________________ 

Nazwisko / Surname: 
 
______________________ 

Klasa/Class: 
 
__________ 

Płeć* / Gender*:  
 Kobieta / Female    
 Mężczyzna / Male 

Data urodzenia / Date of Birth: _ _ - _ _ - _ _ _ _ (dd-mm-rrrr) 
Wiek w chwili przystąpienia  
do projektu / Age at the time of joining 

the project: ______ 

 PESEL: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 Brak numeru PESEL (inny dokument) – rodzaj dokumentu / No PESEL number (other document) 

– type of document: _______________________________ 
Nr: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Obywatelstwo* / Citizenship*: 
 polskie / Polish 
 brak polskiego obywatelstwa – obywatel/ka kraju UE / No Polish citizenship – citizen of an EU 
country 

 brak polskiego obywatelstwa lub UE – obywatel kraju spoza UE / No Polish or EU citizenship – 
citizen of a non-EU country 
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Adres zamieszkania / Address: 
ul. / Street __________________________ 

nr budynku / Building number______ 

nr lokalu / Apartment number ______ 

powiat / County 
___________________________ 
gmina / Municipality 

_________________________  

miejscowość / City_____________________ 

kod pocztowy / Postal code: _ _ - _ _ _  

poczta / Post office: ___________________  

województwo / Voivodeship 

____________________________ 

kraj / Country: __________________________ 

Obszar zamieszkania wg stopnia urbanizacji (DEGURBA)* / Area of residence according to 
degree of urbanization (DEGURBA)*: 
 

 słabo zaludnione (wiejskie) / sparsely populated (rural)  
 pośrednie (miasta, przedmieścia) intermediate (towns, suburbs) 
 gęsto zaludnione (miasta, centra miejskie, obszary miejskie) / densely populated (cities, city 
centers, urban areas) 

Status uczestnika projektu w chwili przystąpienia do projektu* / Participant status at the 
time of joining the project*:  

• Osoba obcego pochodzenia (każda osoba, która nie posiada polskiego obywatelstwa) / 
Person of foreign origin (any person who does not hold Polish citizenship) 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Obywatel państwa trzeciego (osoba, która jest obywatelem kraju spoza UE) / Citizen of a 
third country (a person who is a citizen of a country outside the EU) 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Osoba należąca do mniejszości narodowej lub etnicznej (w tym społeczności 
marginalizowane) (mniejszości narodowe: białoruska, czeska, litewska, niemiecka, 
ormiańska, rosyjska, słowacka, ukraińska, żydowska; mniejszości etniczne: karaimska, 
łemkowska, romska, tatarska) / Person belonging to a national or ethnic minority (including 
marginalized communities)(National minorities: Belarusian, Czech, Lithuanian, German, Armenian, 
Russian, Slovak, Ukrainian, Jewish; Ethnic minorities: Karaim, Lemko, Roma, Tatar) 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Osoba bezdomna lub dotknięta wykluczeniem z dostępu do mieszkań / Homeless 
person or person excluded from access to housing 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Osoba z niepełnosprawnościami / Person with disabilities 
                                       □ tak  / yes    □ nie / no     

* proszę wpisać „X” w odpowiednich polach / Please mark with an “X” in the appropriate boxes. 
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III. Dane rodzica/opiekuna prawnego uczestnika wnioskującego o wsparcie / Data of 

parent/legal guardian of the participant applying for support 

Imię / First Name: 

______________________ 

Nazwisko / Surname: 

______________________ 

Płeć* / Gender*:  
 Kobieta / Female    
 Mężczyzna / Male 

Adres zamieszkania / Address: 
ul. / Street __________________________ 

nr budynku / Building number______ 

nr lokalu / Apartment number ______ 

powiat / County 
___________________________ 
gmina / Municipality 

_________________________  

miejscowość / City_____________________ 

kod pocztowy / Postal code: _ _ - _ _ _  

poczta / Post office: ___________________  

województwo / Voivodeship 

____________________________ 

kraj / Country: __________________________ 

Numer telefonu / Phone number: 
_____________________ 

Email _______________________________ 

* proszę wpisać „X” w odpowiednich polach / Please mark with an “X” in the appropriate boxes. 

 

IV. Wybór formy wsparcia / Choice of form of support 

(proszę wpisać „X” w odpowiednich polach) / (Please mark with an “X” in the appropriate boxes) 

Lp. Jestem zainteresowany/a następującą/ymi formą/ami wsparcia / I am interested in the 
following form(s) of support: 

1. Zajęcia: Trening Umiejętności Społecznych / Classes: Social Skills Training  

2. Zajęcia: Trening Kontroli Złości / Classes: Anger Management Training  

3. Warsztaty: Mindfullness i techniki wyciszające / Workshops: Mindfulness and 
calming techniques  

4. Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze matematyki / 
Classes supporting educational difficulties in mathematics  

5. Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze j. polskiego / 
Classes supporting educational difficulties in Polish language  

6. Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze j. angielskiego / 
Classes supporting educational difficulties in English language  

7. 
Zajęcia dla dzieci uzdolnionych w obszarze: art., drama/dance, music, 
digital and media, IT / Classes for gifted children in the areas of: art, drama/dance, music, 
digital and media, IT 

 

8. Warsztaty: dyskryminacja, bulling, cyberzagrożenia / Workshops: discrimination, 
bullying, cyber threats  

9. Wyjazd integracyjny / Integration trip  
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Oświadczam, iż / I declare that: 

1. Zostałam/em poinformowana/y, iż będę uczestniczył/a w projekcie 
współfinansowanym przez Unię Europejską   Europejskiego Funduszu Społecznego 
Plus Priorytet Fundusze europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego 
Działanie 6.10 Wsparcie kształcenia ogólnego Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027 / I have been informed that I will participate in a project co-financed by the European Union — 

the European Social Fund Plus, Priority: European Funds for the Labor Market, Education, and Social 
Inclusion, Measure 6.10 Support for General Education, European Funds for Małopolska 2021–2027. 

2. W związku z przystąpieniem do procesu rekrutacji w projekcie pn. „Równi i Różni - 
Działamy Razem!” oświadczam, że nie biorę udziału w innym projekcie finansowanym 
ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus oraz zobowiązuję się, że w 
przypadku zakwalifikowania się do udziału w tym projekcie, do momentu zakończenia 
wsparcia nie będę uczestniczyć w innym projekcie współfinansowanym ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus. / In connection with applying for recruitment in the 

project titled “Equal and Different – Acting Together!”, I declare that I am not participating in any other project 
funded by the European Social Fund Plus and I commit that, if qualified to participate in this project, I will not 
participate in any other project co-financed by the European Social Fund Plus until the support period is 
completed. 

3. Zapoznałam/em się z REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. 
„Równi i Różni - Działamy Razem!” oraz akceptuję jego treść. / I have read the Recruitment 

and Participation Regulations for the project titled “Equal and Different – Acting Together!” and accept its 
content. 

Uprzedzony/a o odpowiedzialności karnej z art. 233 k.k. oświadczam, że podane powyżej 
dane są zgodne ze stanem faktycznym. / Being informed about criminal liability under Article 233 of 

the Penal Code, I declare that the data provided above is true and accurate. 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
 

Zgoda na przetwarzanie danych osobowych / Consent to the processing of personal data 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w niniejszym 
formularzu rekrutacyjnym, w tym danych szczególnych zawartych w ankiecie dotyczącej 
szczególnych potrzeb, przez administratora danych osobowych, wyłącznie w celu realizacji 
procesu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Równi i Różni – Działamy Razem!” 
współfinansowanego ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021–2027, zgodnie z przepisami RODO.  /  
I consent to the processing of my personal data contained in this recruitment form, including special data included in 
the questionnaire regarding special needs, by the data administrator solely for the purpose of conducting the 
recruitment process and participation in the project “Equal and Different – Acting Together!” co-financed by the 
European Social Fund Plus under the European Funds for Lesser Poland 2021–2027 Program, in accordance with the 
GDPR regulations. 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
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Załącznik nr 4 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 4 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO 
Parent/Legal Guardian Application Form 

Do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” realizowanego w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, w ramach Priorytetu 6 Fundusze 
Europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego, Działania 6.10 Wsparcie 
kształcenia ogólnego, Typ projektu A. Edukacja włączająca w szkołach i placówkach systemu 
oświaty prowadzących kształcenie ogólne. / For the project titled “Equal and Different – Acting 
Together!” implemented under the European Funds for Lesser Poland 2021–2027 Programme, as part of 
Priority 6 — European Funds for the labor market, education, and social inclusion, Measure 6.10 Support 
for general education, Project Type A: Inclusive education in schools and educational institutions providing 
general education. 

I. Informacje o projekcie / Information about the Project 

Tytuł projektu / Project Title Równi i Różni - Działamy Razem! 
Numer projektu / Project 
Number 

FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

Nazwa Beneficjenta / Name 
of the Beneficiary 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

Okres realizacji projektu / 
Project Implementation Period 

01.08.2025-31.07.2028 

Instytucja otrzymująca 
wsparcie / Institution Receiving 
Support 

Niepubliczna Szkoła Podstawowa Cracow International 
School 

II. Dane uczestnika wnioskującego o wsparcie / Data of the Participant Applying for Support 

Imię / First Name: 

______________________ 

Nazwisko / Surname: 

______________________ 

Płeć* / Gender*:  
 Kobieta / Female    
 Mężczyzna / Male 

Data urodzenia / Date of Birth: _ _ - _ _ - _ _ _ _ (dd-mm-rrrr) 

 PESEL: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 Brak numeru PESEL (inny dokument) – rodzaj dokumentu / No PESEL number (other document) 

– type of document: _______________________________ 
Nr: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Obywatelstwo* / Citizenship*: 
 polskie / Polish 
 brak polskiego obywatelstwa – obywatel/ka kraju UE / No Polish citizenship – citizen of an EU 
country 

 brak polskiego obywatelstwa lub UE – obywatel kraju spoza UE / No Polish or EU citizenship – 
citizen of a non-EU country 
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Adres zamieszkania / Address: 
ul. / Street __________________________ 

nr budynku / Building number______ 

nr lokalu / Apartment number ______ 

powiat / County ___________________________ 
gmina / Municipality 

_________________________  

miejscowość / City_____________________ 

kod pocztowy / Postal code: _ _ - _ _ _  

poczta / Post office: ___________________  

województwo / Voivodeship 

____________________________ 

kraj / Country: __________________________ 

Numer telefonu / Phone number: 
_____________________ 

Email _______________________________ 

Wykształcenie* / Education*: 

 brak / None 
 średnie I stopnia lub niższe (ISCED 0–2) (niepełne podstawowe, podstawowe, gimnazjum) / 
Lower secondary or below (ISCED 0–2) (incomplete primary, primary, gymnasium) 

 ponadgimnazjalne (ISCED 3) lub policealne (ISCED 4) (zasadnicza szkoła zawodowa, liceum, 
technikum, szkoły policealne) / Upper secondary (ISCED 3) or post-secondary non-tertiary (ISCED 4) 
(vocational school, high school, technical school, post-secondary schools) 
 wyższe (ISCED 5–8) (studia licencjackie, magisterskie, wyższe studia zawodowe, podyplomowe, 
doktoranckie) / Higher education (ISCED 5–8) (bachelor’s degree, master’s degree, professional higher education, 
postgraduate, doctoral) 

Obszar zamieszkania wg stopnia urbanizacji (DEGURBA)* / Area of residence according to 
degree of urbanization (DEGURBA)*: 
 

 słabo zaludnione (wiejskie) / sparsely populated (rural)  
 pośrednie (miasta, przedmieścia) intermediate (towns, suburbs) 
 gęsto zaludnione (miasta, centra miejskie, obszary miejskie) / densely populated (cities, city 
centers, urban areas) 

Status uczestnika projektu w chwili przystąpienia do projektu* / Participant status at the 
time of joining the project*:  

• Osoba obcego pochodzenia (każda osoba, która nie posiada polskiego obywatelstwa) / 
Person of foreign origin (any person who does not hold Polish citizenship) 
 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Obywatel państwa trzeciego (osoba, która jest obywatelem kraju spoza UE) / Citizen of a 
third country (a person who is a citizen of a country outside the EU) 
 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Osoba należąca do mniejszości narodowej lub etnicznej (w tym społeczności 
marginalizowane) (mniejszości narodowe: białoruska, czeska, litewska, niemiecka, 
ormiańska, rosyjska, słowacka, ukraińska, żydowska; mniejszości etniczne: karaimska, 
łemkowska, romska, tatarska) / Person belonging to a national or ethnic minority (including 
marginalized communities)(National minorities: Belarusian, Czech, Lithuanian, German, Armenian, 
Russian, Slovak, Ukrainian, Jewish; Ethnic minorities: Karaim, Lemko, Roma, Tatar) 
 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
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• Osoba bezdomna lub dotknięta wykluczeniem z dostępu do mieszkań / Homeless 
person or person excluded from access to housing 
 

□ tak  / yes    □ nie / no    □ odmowa podania informacji / refusal to provide information 
 

• Osoba z niepełnosprawnościami / Person with disabilities 
                                       □ tak  / yes    □ nie / no     

* proszę wpisać „X” w odpowiednich polach / Please mark with an “X” in the appropriate boxes. 

III. Dane dziecka 

Imię / First name: 
 
______________________ 

Nazwisko / Surname: 
 
______________________ 

Klasa/Class: 
 
__________ 

Płeć* / Gender*:  
 Kobieta / Female    
 Mężczyzna / 
Male 

Data urodzenia / Date of Birth: _ _ - _ _ - _ _ _ _ (dd-

mm-rrrr) 

Wiek w chwili przystąpienia  
do projektu / Age at the time of joining the 

project: ______ 

 PESEL: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 Brak numeru PESEL (inny dokument) – rodzaj dokumentu / No PESEL number (other document) 

– type of document: _______________________________ 
Nr: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 

IV. Wybór formy wsparcia / Choice of form of support 

(proszę wpisać „X” w odpowiednich polach) / (please mark with an “X” in the appropriate boxes) 

Lp. Jestem zainteresowany/a następującą/ymi formą/ami wsparcia / I am interested in the 
following form(s) of support: 

1. 
Szkolenie dla kadry i rodziców - Przeciwdziałanie przemocy, 
dyskryminacji lub nierównościom / Training for staff and parents – Prevention of 
violence, discrimination, or inequalities 

 

2. 

Warsztaty psychologiczne dla rodziców - Wsparcie rodziców i 
opiekunów w zakresie pełnienia funkcji rodzicielskich i wspierania 
rozwoju dzieci na każdym etapie / Psychological workshops for parents – 
Supporting parents and guardians in their parenting role and in fostering children’s 
development at every stage 

 

 

V. Dane uzupełniające - zgodnie z zakresem danych przetwarzanych w systemie SM 
EFS* / Supplementary data – in accordance with the scope of data processed in the SM EFS system:* 

Osoba bezrobotna / 
Unemployed person 
 
w tym / including: 

     
   □ tak  / yes                  □ nie  / no 
 
□ długotrwale bezrobotna   / long-term unemployed 
□ inne  / other             
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Osoba bierna zawodowo 
(osoba, która nie pracuje i 
nie jest bezrobotna) / 
Economically inactive person 
(a person who is neither 
employed nor registered as 
unemployed) 
 
w tym / including: 

       
 
  □ tak  / yes                  □ nie  / no 
 
 
 
□ osoba ucząca się / student 
□ osoba nieuczestnicząca w kształceniu lub szkoleniu /person 
not participating in education or training 
□ inne  / other             

Osoba pracująca / 
Employed person 
 
w tym / including: 

       □ tak  / yes                  □ nie  / no 
 
□ osoba prowadząca działalność na własny rachunek / self-

employed person 
□ osoba pracująca w administracji rządowej / person working in 

government administration 
□ osoba pracująca w administracji samorządowej [z 
wyłączeniem szkół i placówek systemu oświaty] / person 

working in local government administration [excluding schools and 
educational institutions] 
□ osoba pracująca w organizacji pozarządowej / person working 

in a non-governmental organization 
□ osoba pracująca w MMŚP osoba pracująca w dużym 
przedsiębiorstwie / person working in an SME or large enterprise 
□ osoba pracująca w podmiocie wykonującym działalność 
leczniczą / person working in a healthcare entity 
□ osoba pracująca w szkole lub placówce systemu oświaty 
(kadra pedagogiczna) / person working in a school or educational 
institution (teaching staff) 
□ osoba pracująca w szkole lub placówce systemu oświaty 
(kadra niepedagogiczna) / person working in a school or educational 

institution (non-teaching staff) 
□ osoba pracująca w szkole lub placówce systemu oświaty 
(kadra zarządzająca) / person working in a school or educational 
institution (management staff) 
□ osoba pracująca na uczelni / person working at a university 
□ osoba pracująca w instytucie naukowym / person working in a 

scientific institute 
□ osoba pracująca w instytucie badawczym / person working in a 
research institute 
□ osoba pracująca w instytucie działającym w ramach Sieci 
Badawczej Łukasiewicz / person working in an institute within the 

Łukasiewicz Research Network 
□ osoba pracująca w międzynarodowym instytucie 
naukowym / person working in an international scientific institute  
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□ osoba pracująca w dla federacji podmiotów systemu 
szkolnictwa wyższego i nauki / person working for a federation of 

higher education and science entities 
□ osoba pracująca na rzecz państwowej osoby prawnej / 
person working for a state legal entity 
□ inne / other 

* proszę wpisać „X” w odpowiednich polach /  please mark with an ‘X’ in the appropriate boxes 

Oświadczam, iż / I declare that: 

2. Zostałam/em poinformowana/y, iż będę uczestniczył/a w projekcie 
współfinansowanym przez Unię Europejską   Europejskiego Funduszu Społecznego 
Plus Priorytet Fundusze europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia społecznego 
Działanie 6.10 Wsparcie kształcenia ogólnego Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027 / I have been informed that I will participate in a project co-financed by the European Union — 

the European Social Fund Plus, Priority: European Funds for the Labor Market, Education, and Social 
Inclusion, Measure 6.10 Support for General Education, European Funds for Lesser Poland 2021–2027. 

4. W związku z przystąpieniem do procesu rekrutacji w projekcie pn. „Równi i Różni - 
Działamy Razem!” oświadczam, że nie biorę udziału w innym projekcie finansowanym 
ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus oraz zobowiązuję się, że w 
przypadku zakwalifikowania się do udziału w tym projekcie, do momentu zakończenia 
wsparcia nie będę uczestniczyć w innym projekcie współfinansowanym ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus. / In connection with applying for recruitment in the 

project titled “Equal and Different – Acting Together!”, I declare that I am not participating in any other project 
funded by the European Social Fund Plus and I commit that, if qualified to participate in this project, I will not 
participate in any other project co-financed by the European Social Fund Plus until the support period is 
completed. 

5. Zapoznałam/em się z REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. 
„Równi i Różni - Działamy Razem!” oraz akceptuję jego treść. / I have read the Recruitment 

and Participation Regulations for the project titled “Equal and Different – Acting Together!” and accept its 
content. 

Uprzedzony/a o odpowiedzialności karnej z art. 233 k.k. oświadczam, że podane powyżej 
dane są zgodne ze stanem faktycznym. / Being informed about criminal liability under Article 233 of 

the Penal Code, I declare that the data provided above is true and accurate. 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
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Zgoda na przetwarzanie danych osobowych / Consent to the processing of personal data 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w niniejszym 
formularzu rekrutacyjnym, w tym danych szczególnych zawartych w ankiecie dotyczącej 
szczególnych potrzeb, przez administratora danych osobowych, wyłącznie w celu realizacji 
procesu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Równi i Różni – Działamy Razem!” 
współfinansowanego ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Plus w ramach 
Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021–2027, zgodnie z przepisami RODO.  /  
I consent to the processing of my personal data contained in this recruitment form, including special data included in 
the questionnaire regarding special needs, by the data administrator solely for the purpose of conducting the 
recruitment process and participation in the project “Equal and Different – Acting Together!” co-financed by the 
European Social Fund Plus under the European Funds for Lesser Poland 2021–2027 Program, in accordance with the 
GDPR regulations. 

…………………………………………                   …………..……………………………….  
Miejscowość, data / Place, date                                                (czytelny podpis / legible signature)  
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Załącznik nr 5 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 5 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

KLAUZULA INFORMACYJNA / INFORMATION CLAUSE 

OŚWIADCZENIE UCZESTNIKA PROJEKTU / PROJECT PARTICIPANT’S STATEMENT 

W związku z przystąpieniem do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” nr: 
FEMP.06.10-IP.01-0224/24 oświadczam, że przyjmuję do wiadomości, iż / In connection with 
joining the project entitled “Equal and Different – Acting Together!” no.: FEMP.06.10-IP.01-0224/24, I hereby 
declare that I acknowledge that: 

1. administratorem moich/mojego dziecka danych osobowych przetwarzanych w ramach 
zbioru danych „FEM2021-2027 w MCP" jest Małopolskie Centrum Przedsiębiorczości, z 
siedzibą w Krakowie, ul. Jasnogórska 11, 31-358 Kraków; administratorem moich danych 
osobowych przetwarzanych w ramach zbioru danych „Równi i Różni - Działamy Razem!” 
jest Beneficjent CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością ul. Andrzeja 
Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków – Lider Projektu oraz Partner: Krystian Kałuża, 
prowadzący działalność oświatową pod nazwą Prywatna Szkoła Podstawowa Complex of 
Silesian International Schools, z siedzibą przy ul. Wincentego Witosa 18, 40-832 
Katowice, jako organ prowadzący. / The administrator of my/my child’s personal data processed 
within the data set “FEM2021-2027 at MCP” is the Małopolskie Centrum Przedsiębiorczości, located in 
Kraków, ul. Jasnogórska 11, 31-358 Kraków; the administrator of my personal data processed within the data 
set “Equal and Different – Acting Together!” is the Beneficiary CIS Education limited liability company ul. 
Andrzeja Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków – Project Leader, and the Partner: Krystian Kałuża, conducting 
educational activities under the name Private Primary School Complex of Silesian International Schools, 
located at ul. Wincentego Witosa 18, 40-832 Katowice, as the governing authority. 

2. przetwarzanie moich/mojego dziecka danych osobowych jest zgodne z prawem i 
spełnia warunki, o których mowa w art. 6 ust. 1 lit. c) oraz art. 9 ust. 2 lit g) Rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 - dane osobowe są niezbędne dla 
realizacji programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 na podstawie / The 
processing of my/my child’s personal data is lawful and meets the conditions referred to in Article 6(1)(c) 
and Article 9(2)(g) of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council – personal 
data are necessary for the implementation of the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 program, 
based on: 

1) ustawy z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze 
środków europejskich w perspektywie finansowej 2021–2027 (wdrożeniowa), / the Act of 
April 28, 2022, on the principles of implementing tasks financed from European funds in the 2021–2027 
financial perspective (implementation act), 
2) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 
2021 r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, 
Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na 
potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej 
(rozporządzenie ogólne), / the Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the 
Council of June 24, 2021, establishing common provisions on the European Regional Development Fund, 
the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund, and the European Maritime, 
Fisheries and Aquaculture Fund, as well as financial rules for these funds and for the Asylum, Migration and 
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Integration Fund, the Internal Security Fund, and the Instrument for Financial Support for Border 
Management and Visa Policy (General Regulation), 
3) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 
2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające 
rozporządzenie (UE) nr 1296/2013; / the Regulation (EU) 2021/1057 of the European Parliament and 
of the Council of June 24, 2021, establishing the European Social Fund Plus (ESF+) and repealing Regulation 
(EU) No 1296/2013; 

3. moje/mojego dziecka dane osobowe w zakresie wskazanym w pkt. 1 będą 
przetwarzane wyłącznie w celu realizacji projektu „Równi i Różni - Działamy Razem!”, w 
szczególności potwierdzenia kwalifikowalności wydatków, udzielenia wsparcia, 
monitoringu, ewaluacji, kontroli, audytu i sprawozdawczości oraz działań 
informacyjnopromocyjnych w ramach programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027; / My/my child’s personal data in the scope specified in point 1 will be processed solely for the 
purpose of implementing the project “Equal and Different – Acting Together!”, in particular for confirming the 
eligibility of expenditures, providing support, monitoring, evaluation, control, audit and reporting, as well as 
information and promotional activities within the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 program; 

4. moje/mojego dziecka dane osobowe zostały udostępnione beneficjentowi 
realizującemu projekt – CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością ul. 
Andrzeja Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków oraz podmiotom, które na zlecenie 
beneficjenta uczestniczą w realizacji projektu / My/my child’s personal data have been made 
available to the beneficiary implementing the project – CIS Education limited liability company  ul. Andrzeja 
Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków, as well as entities commissioned by the beneficiary to participate in 
the implementation of the project: 

a) Niepubliczna Szkoła Podstawowa Cracow International School, ul. Andrzeja 
Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków; 
b) Prywatna Szkoła Podstawowa Complex of Silesian Interantional Schools, ul. 
Wincentego Witosa 18, 40-832 Katowice. 

Moje/ mojego dziecka dane osobowe mogą zostać przekazane podmiotom realizującym 
badania ewaluacyjne na zlecenie, Instytucji Pośredniczącej lub beneficjenta. 
Moje/mojego dziecka dane osobowe mogą zostać również przekazane specjalistycznym 
podmiotom, realizującym na zlecenie Instytucji Pośredniczącej oraz beneficjenta 
kontrole i audyty w ramach programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027; / 
My/my child’s personal data may be transferred to entities conducting evaluation studies on behalf of the 
Intermediary Institution or the beneficiary. My/my child’s personal data may also be transferred to 
specialized entities performing, on behalf of the Intermediary Institution and the beneficiary, inspections 
and audits within the framework of the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 program; 

5. moje/mojego dziecka dane osobowe będą przechowywane do momentu zakończenia 
realizacji i rozliczenia projektu i zamknięcia i rozliczenia programu Fundusze Europejskie 
dla Małopolski 2021-2027 oraz zakończenia okresu trwałości dla projektu i okresu 
archiwizacyjnego, w zależności od tego, która z tych dat nastąpi później**; / My/my child’s 
personal data will be stored until the completion and settlement of the project and the closure and 
settlement of the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 program, as well as the end of the 
sustainability period for the project and the archiving period, depending on which of these dates occurs 
later; 

6. podanie danych ma charakter dobrowolny, aczkolwiek jest wymogiem ustawowym a 
konsekwencją odmowy ich podania jest brak możliwości udzielenia wsparcia w ramach 
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projektu; / Providing the data is voluntary; however, it is a statutory requirement, and the consequence of 
refusal to provide the data is the inability to receive support within the project; 

7. posiadam prawo dostępu do treści swoich/mojego dziecka danych oraz prawo ich: 
sprostowania, ograniczenia przetwarzania, zgodnie z art. 15, 16, 18 RODO; / I have the right 
to access the content of my/my child’s data and the right to rectify or restrict processing in accordance with 
Articles 15, 16, and 18 of the GDPR; 

8. mam prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy 
uznam, iż przetwarzanie moich/mojego dziecka danych osobowych narusza przepisy 
RODO; / I have the right to lodge a complaint with the President of the Personal Data Protection Office if I 
consider that the processing of my/my child’s personal data violates the provisions of the GDPR; 

9. moje/mojego dziecka dane osobowe mogą zostać ujawnione innym podmiotom 
upoważnionym na podstawie przepisów prawa; / My/my child’s personal data may be disclosed 
to other entities authorized under legal provisions; 

10. moje/mojego dziecka dane osobowe nie będą przetwarzane w sposób 
zautomatyzowany, w tym również profilowane; / My/my child’s personal data will not be processed 
in an automated manner, including profiling; 

11. mogę skontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych: / I can contact the Data Protection 
Officer: 

- działającym w ramach Instytucji Pośredniczącej, wysyłając wiadomość na adres poczty 
elektronicznej: dane_osobowe@mcp.malopolska.pl lub pisemnie na adres: Inspektor 
Ochrony Danych MCP, Małopolskie Centrum Przedsiębiorczości, ul. Jasnogórska 11, 31-
358 Kraków, / operating within the Intermediary Institution by sending an email to: 
dane_osobowe@mcp.malopolska.pl or in writing to: Data Protection Officer MCP, Małopolskie Centrum 
Przedsiębiorczości, ul. Jasnogórska 11, 31-358 Kraków, 

- u Beneficjenta wysyłając wiadomość na adres poczty elektronicznej: 
info@cischool.edu.pl lub pisemnie na adres: ul. Andrzeja Sokołowskiego 19A, 31-436 
Kraków; / at the Beneficiary by sending an email to: info@cischool.edu.pl or in writing to: ul. Andrzeja 
Sokołowskiego 19A, 31-436 Kraków; 
- u Partnera wysyłając wiadomość na adres poczty elektronicznej: 
info@international.edu.pl lub pisemnie na adres: ul. Wincentego Witosa 18, 40-832 
Katowice; / at the Partner by sending an email to: info@international.edu.pl or in writing to: ul. Wincentego 
Witosa 18, 40-832 Katowice; 

12. do 4 tygodni od zakończenia udziału w projekcie udostępnię dane dotyczące 
mojej/mojego dziecka sytuacji społecznej lub zawodowej (np. status na rynku pracy, 
udział w kształceniu lub szkoleniu). / Up to 4 weeks after the end of participation in the project, I will 
provide data concerning my/my child’s social or professional situation (e.g., employment status, 
participation in education or training). 

………………………………………… 

Miejscowość, data / Place, date 

                                                                           ……….…………..……………………………………………………. 

                                                                              (czytelny podpis uczestnika projektu/rodzica/opiekuna  
                                                                              prawnego / legible signature of the project 
                                                                                          participant/parent/legal guardian) 

mailto:dane_osobowe@mcp.malopolska.pl
mailto:%20info@cischool.edu.pl
mailto:info@international.edu.pl
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Załącznik nr 6 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 6 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 
titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

DEKLARACJA UCZESTNICTWA NAUCZYCIELA W PROJEKCIE 
TEACHER PARTICIPATION DECLARATION IN THE PROJECT 

pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” / “Equal and Different – Acting Together!” 

nr: FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

 

Ja, niżej podpisana/y / I, the undersigned, 

Oświadczam, że / Hereby declare that: 

1. Z własnej woli deklaruję udział w projekcie pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!”. / I 
voluntarily declare my participation in the project entitled “Equal and Different – Acting Together!”. 

2. Zostałam/em poinformowana/y, że projekt pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” jest 
realizowany w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 i jest 
współfinansowany przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu 
Społecznego Plus. / I have been informed that the project “Equal and Different – Acting Together!” is 
implemented under the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program and co-financed by the 
European Union through the European Social Fund Plus. 

3. Zostałam/em poinformowana/y o prawie dostępu do treści swoich danych osobowych 
oraz ich poprawiania. / I have been informed about my right to access and correct my personal data. 

4. Zostałam/em poinformowana/y iż odmowa podania moich danych osobowych, 
oznacza brak możliwości uczestnictwa w projekcie. / I have been informed that refusal to provide 
my personal data results in the inability to participate in the project. 

5. Przyjmuję do wiadomości, że złożenie formularza zgłoszeniowego nie jest 
jednoznaczne z przyjęciem mnie do udziału w projekcie. / I acknowledge that submitting the 
application form does not guarantee my acceptance to participate in the project. 

6. Zapoznałam/em się z REGULAMINEM REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE, 
akceptuję jego treść oraz zobowiązuję się do systematycznego i aktywnego udziału w 
szkoleniach przewidzianych w ww. projekcie. / I have read the RECRUITMENT AND PARTICIPATION 
REGULATIONS IN THE PROJECT, accept its content, and commit to systematic and active participation in 
the trainings planned in the aforementioned project. 

7. Zobowiązuję się do wypełniania ankiet i testów związanych z realizacją projektu, 
monitorowaniem osiągniętych rezultatów. / I undertake to complete surveys and tests related to 
the project implementation and monitoring of achieved results. 

8. Wyrażam zgodę na wykorzystanie nieodpłatnie materiałów z moim wizerunkiem 
(zdjęcia) w celu promocji projektu. / I consent to the free use of materials containing my image 
(photos) for the purpose of promoting the project. 
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9. Oświadczam że spełniam kryteria kwalifikowalności, uprawniające do udziału w ww. 
projekcie. / I declare that I meet the eligibility criteria entitling me to participate in the aforementioned 
project. 

10. Oświadczam, że dane zawarte w niniejszej Deklaracji uczestnictwa w projekcie są 
zgodne z prawdą. / I declare that the data provided in this Participation Declaration are true. 

11. Zostałam/em uprzedzona/y o odpowiedzialności wynikającej za złożenie 
nieprawdziwego oświadczenia lub zatajenia prawdy. / I have been informed about the 
responsibility resulting from making a false statement or withholding the truth. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Miejscowość, data / Place, date                                  (czytelny podpis / legible signature) 
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Załącznik nr 7 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 7 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

DEKLARACJA UCZESTNICTWA UCZNIA W PROJEKCIE 
STUDENT PARTICIPATION DECLARATION IN THE PROJECT 

pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” / “Equal and Different – Acting Together!” 

nr: FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

 

Ja, niżej podpisana/y / I, the undersigned, 

Oświadczam, że / Hereby declare that: 

1. Z własnej woli deklaruję udział mojego dziecka / I voluntarily declare the participation of my 
child ……………………………………………………. (imię i nazwisko dziecka) w projekcie pt. 
„Równi i Różni - Działamy Razem!”. / (child’s full name) in the project entitled “Equal and Different – 
Acting Together!”. 

2. Zostałam/em poinformowana/y, że projekt pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” jest 
realizowany w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 i jest 
wspófinansowany przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu 
Społecznego Plus. / I have been informed that the project “Equal and Different – Acting Together!” is 
implemented under the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program and is co-financed by the 
European Union through the European Social Fund Plus. 

3. Zostałam/em poinformowana/y o prawie dostępu do treści swoich i mojego dziecka 
danych osobowych oraz ich poprawiania. / I have been informed about my right to access and 
correct my personal data and that of my child. 

4. Zostałam/em poinformowana/y iż odmowa podania danych osobowych moich i 
dziecka oznacza brak możliwości uczestnictwa w projekcie. / I have been informed that refusal 
to provide personal data of myself and my child results in the inability to participate in the project. 

5. Przyjmuję do wiadomości, że złożenie formularza zgłoszeniowego nie jest 
jednoznaczne z przyjęciem mojego dziecka do udziału w projekcie. / I acknowledge that 
submitting the application form does not guarantee my child’s acceptance to participate in the project. 

6. Zapoznałam/em się z REGULAMINEM REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE, 
akceptuję jego treść oraz zobowiązuję się do systematycznego i aktywnego udziału 
mojego dziecka w zajęciach przewidzianych w ww. projekcie. / I have read the RECRUITMENT 
AND PARTICIPATION REGULATIONS IN THE PROJECT, accept its content, and commit to my child’s 
systematic and active participation in the activities planned in the aforementioned project. 

7. Zobowiązuję się do wypełniania ankiet i testów związanych z realizacją projektu, 
monitorowaniem osiągniętych rezultatów. / I undertake to complete surveys and tests related to 
the project implementation and monitoring of achieved results. 

8. Wyrażam zgodę na wykorzystanie nieodpłatnie materiałów z wizerunkiem mojego 
dziecka (zdjęcia) w celu promocji projektu. / I consent to the free use of materials containing the 
image of my child (photos) for the purpose of promoting the project. 
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9. Oświadczam, że moje dziecko spełnia kryteria kwalifikowalności, uprawniające do 
udziału w ww. projekcie. / I declare that my child meets the eligibility criteria entitling them to 
participate in the aforementioned project. 

10. Oświadczam, że dane zawarte w niniejszej Deklaracji uczestnictwa w projekcie są 
zgodne z prawdą. / I declare that the data provided in this Participation Declaration are true. 

11. Zostałam/em uprzedzona/y o odpowiedzialności wynikającej za złożenie 
nieprawdziwego oświadczenia lub zatajenia prawdy. / I have been informed about the 
responsibility resulting from making a false statement or withholding the truth. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Miejscowość, data / Place, date                                  (czytelny podpis / legible signature) 
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Załącznik nr 8 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” Attachment No. 8 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

DEKLARACJA UCZESTNICTWA RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO W PROJEKCIE 
PARENT/LEGAL GUARDIAN PARTICIPATION DECLARATION IN THE PROJECT 

pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” / “Equal and Different – Acting Together!” 

nr: FEMP.06.10-IP.01-0224/24 

 

Ja, niżej podpisana/y / I, the undersigned, 

Oświadczam, że / Hereby declare that: 

1. Z własnej woli deklaruję udział w projekcie pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!”. /  I 
voluntarily declare my participation in the project entitled “Equal and Different – Acting Together!”. 

2. Zostałam/em poinformowana/y, że projekt pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” jest 
realizowany w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 i jest 
współfinansowany przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu 
Społecznego Plus. / I have been informed that the project “Equal and Different – Acting Together!” is 
implemented under the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program and is co-financed by the 
European Union through the European Social Fund Plus. 

3. Zostałam/em poinformowana/y o prawie dostępu do treści swoich danych osobowych 
oraz ich poprawiania. / I have been informed about my right to access and correct my personal data. 

4. Zostałam/em poinformowana/y iż odmowa podania moich danych osobowych, 
oznacza brak możliwości uczestnictwa w projekcie. / I have been informed that refusal to provide 
my personal data results in the inability to participate in the project. 

5. Przyjmuję do wiadomości, że złożenie formularza zgłoszeniowego nie jest 
jednoznaczne z przyjęciem mnie do udziału w projekcie. / I acknowledge that submitting the 
application form does not guarantee my acceptance to participate in the project. 

6. Zapoznałam/em się z REGULAMINEM REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE, 
akceptuję jego treść oraz zobowiązuję się do systematycznego i aktywnego udziału w 
warsztatach przewidzianych w ww. projekcie. / I have read the RECRUITMENT AND PARTICIPATION 
REGULATIONS IN THE PROJECT, accept its content, and commit to systematic and active participation in 
the workshops planned in the aforementioned project. 

7. Zobowiązuję się do wypełniania ankiet i testów związanych z realizacją projektu, 
monitorowaniem osiągniętych rezultatów. / I undertake to complete surveys and tests related to 
the project implementation and monitoring of achieved results. 

8. Wyrażam zgodę na wykorzystanie nieodpłatnie materiałów z moim wizerunkiem 
(zdjęcia) w celu promocji projektu. / I consent to the free use of materials containing my image 
(photos) for the purpose of promoting the project. 

9. Oświadczam że spełniam kryteria kwalifikowalności, uprawniające do udziału w ww. 
projekcie. / I declare that I meet the eligibility criteria entitling me to participate in the aforementioned 
project. 
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10. Oświadczam, że dane zawarte w niniejszej Deklaracji uczestnictwa w projekcie są 
zgodne z prawdą. / I declare that the data provided in this Participation Declaration are true. 

11. Zostałam/em uprzedzona/y o odpowiedzialności wynikającej za złożenie 
nieprawdziwego oświadczenia lub zatajenia prawdy. / I have been informed about the 
responsibility resulting from making a false statement or withholding the truth. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Miejscowość, data / Place, date                                  (czytelny podpis / legible signature) 
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Załącznik nr 9 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No. 9 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

UMOWA UCZESTNICTWA NAUCZYCIELA W PROJEKCIE 
TEACHER PARTICIPATION AGREEMENT IN THE PROJECT 

 

Zawarta w dniu / Concluded on …………………………… pomiędzy / between: 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, ulica Andrzeja Sokołowskiego 
19a, 31-436 Kraków, reprezentowanej przez Urszulę Świderską – zwaną dalej 
„Beneficjentem” / CIS Education limited liability company, ulica Andrzeja Sokołowskiego 19a, 31-436 
Kraków represented by Urszula Świderska – hereinafter referred to as the “Beneficiary” 

a / and: 

Panem/Panią / Mr./Ms. …………………………………………………………………, adres / address: 
……………………………………………………………………………………………………………………….. 
– zwaną/ym dalej „Uczestnikiem” / hereinafter referred to as the “Participant”. 

Niniejsza umowa dotyczy udziału w projekcie w szkoleniach/konsultacjach/wyjazdach 
studyjnych – na warunkach określonych w niniejszej umowie. / This agreement concerns 
participation in the project in training/consultations/study visits under the terms specified in this agreement. 

§ 1. 

1. Beneficjent Projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!”, nr projektu: FEMP.06.10-
IP.01-0224/24 w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 w 
ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oświadcza, iż w okresie od dnia 
01.08.2025 r. do 31.07.2028 r. realizuje projekt, w ramach którego przewidziano realizacje 
następujących form wsparcia dla nauczycieli zatrudnionych w szkole objętej wsparciem 
/ The Beneficiary of the project titled “Equal and Different – Acting Together!”, project number: FEMP.06.10-
IP.01-0224/24, within the framework of the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program and the 
European Social Fund Plus (ESF+), hereby declares that from August 1, 2025, to July 31, 2028, the project is 
being implemented, providing the following forms of support for teachers employed at schools covered by 
the support: 

• Szkolenie dla kadry z podnoszenia świadomości, umiejętności, kompetencji i 
kwalifikacji kadry w zakresie rozpoznawania indywidualnych potrzeb ucznia lub 
pracy z uczniem ze specjalnymi potrzebami; / Training for staff to raise awareness, skills, 
competencies, and qualifications regarding recognizing individual student needs or working with 
students with special needs; 

• Szkolenie dla kadry - praca z uczniem zdolnym; / Training for staff – working with gifted 
students; 

• Szkolenie dla kadry – praca z uczniem pochodzącym z zagranicy lub 
powracającym do Polski w zakresie wyrównania poziomu edukacyjnego; / Training 
for staff – working with students from abroad or returning to Poland to equalize the educational 
level; 

• Szkolenie dla kadry – Warsztat na temat wyrównywania różnic edukacyjnych; / 
Training for staff – workshop on reducing educational disparities; 
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• Szkolenie dla kadry – Jak rozpoznawać potrzeby ucznia zdolnego?; / Training for staff 
– how to recognize the needs of gifted students?; 

• Indywidulane konsultacje metodyczne dla nauczycieli Lidera; / Individual 
methodological consultations for teacher leaders; 

• Wizyta studyjna kadry - Międzynarodowa Szkoła Podstawowa Regent College 
(Elbląg); / Staff study visit – Regent College International Primary School (Elbląg); 

• Wizyta studyjna kadry - Silesian International Primary School (Katowice); / Staff 
study visit – Silesian International Primary School (Katowice); 

• Szkolenie dla kadry - Komunikacja bez przemocy (NVC); / Training for staff – Nonviolent 
Communication (NVC); 

• Szkolenie dla kadry i rodziców - Przeciwdziałanie przemocy, dyskryminacji lub 
nierównościom. / Training for staff and parents – Counteracting violence, discrimination, or 
inequalities. 

2. Uczestnik oświadcza, że na zasadach opisanych w niniejszej Umowie, REGULAMINIE 
REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE oraz w Deklaracji uczestnictwa w projekcie, 
będzie brał udział w szkoleniach/konsultacjach/wyjazdach studyjnych: / The Participant 
declares that under the terms described in this Agreement, the RECRUITMENT AND PARTICIPATION 
REGULATIONS IN THE PROJECT, and the Participation Declaration, they will take part in the 
trainings/consultations/study visits: 

• ………………………………………………………………………………………………………… 
• ………………………………………………………………………………………………………… 
• …………………………………………………………………………………………………………, 

do których został zakwalifikowany w procesie rekrutacji / to which they have been qualified 
during the recruitment process. 

 

§ 2. 

Beneficjent oświadcza, iż organizowany projekt jest współfinansowany przez Unię 
Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oraz z budżetu 
państwa i jest bezpłatny dla Uczestnika. / The Beneficiary declares that the organized project is co-
financed by the European Union under the European Social Fund Plus (ESF+) and from the state budget and 
is free of charge for the Participant. 

§ 3. 

Do spraw nieuregulowanych w niniejszej umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu 
cywilnego. / Matters not regulated by this agreement shall be governed by the provisions of the Civil Code. 

§ 4. 

Beneficjent może powierzyć wykonanie umowy lub jej części osobie trzeciej. / The 
Beneficiary may entrust the performance of the agreement or part thereof to a third party. 

§ 5. 

1. Umowa może być w każdym czasie rozwiązana za pisemnym porozumieniem Stron. / 
The agreement may be terminated at any time by mutual written consent of the Parties. 

2. Uczestnik, który został zakwalifikowany do udziału w projekcie może zrezygnować 
udziału w projekcie tylko w wyniku ważnych zdarzeń losowych dotyczących jego osoby 
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lub członka jego rodziny (np. choroba uczestnika). / A Participant qualified to participate in the 
project may resign from participation only due to important random events concerning themselves or a 
family member (e.g., participant’s illness). 

3. W celu prawidłowego wypowiedzenia umowy uczestnictwa należy złożyć pisemną 
rezygnację z miesięcznym okresem wypowiedzenia. / To properly terminate the participation 
agreement, the Participant must submit a written resignation with a one-month notice period. 

§ 6. 

W związku z przystąpieniem do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” 
zapoznałem/zapoznałam się z Klauzulą Informacyjną stanowiącą Załącznik nr 5 do 
REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE. / In connection with joining the 
project titled “Equal and Different – Acting Together!”, I have read the Information Clause constituting Annex 
No. 5 to the RECRUITMENT AND PARTICIPATION REGULATIONS IN THE PROJECT. 

§ 7. 

1. Wszelkie spory związane z umową, jej strony będą starały się rozwiązywać polubownie 
w drodze wzajemnego porozumienia. / Any disputes related to the agreement shall be attempted to 
be resolved amicably by mutual agreement of the Parties. 

2. W razie braku możliwości polubownego załatwienia kwestii spornych, spory będą 
kierowane do rozstrzygnięcia przez Sąd właściwy miejscowo dla siedziby Beneficjenta. / 
If amicable settlement is not possible, disputes shall be referred to the court competent for the Beneficiary’s 
registered office. 

§ 8. 

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze 
stron. / The agreement has been drawn up in two identical copies, one for each party. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Data, czytelny podpis Beneficjenta                                  Data, czytelny podpis Uczestnika 
Date, legible signature of Beneficiary                                                Date, legible signature of Participant
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Załącznik nr 10 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No.10 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

UMOWA UCZESTNICTWA UCZNIA W PROJEKCIE 
STUDENT PARTICIPATION AGREEMENT IN THE PROJECT 

 

Zawarta w dniu / Concluded on …………………………… pomiędzy / between: 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, ulica Andrzeja Sokołowskiego 
19a, 31-436 Kraków, reprezentowanej przez Urszulę Świderską – zwaną dalej 
„Beneficjentem” / CIS Education limited liability company, ulica Andrzeja Sokołowskiego 19a, 31-436 
Kraków represented by Urszula Świderska – hereinafter referred to as the “Beneficiary” 

a / and: 

Panem/Panią / Mr./Ms. …………………………………………………………………, adres / address: 
……………………………………………………………………………………………………………………….. 
– zwaną/ym dalej „Uczestnikiem” / hereinafter referred to as the “Participant”, 

w imieniu swojego dziecka / On behalf of my child …………………………………………………… 
(imię i nazwisko dziecka/ child’s full name) i dotyczy udziału w projekcie dziecka – zwanego 
dalej „Dzieckiem” lub „Uczniem”, w zajęciach/warsztatach/wyjazdach w poniższym 
projekcie – na warunkach określonych w niniejszej umowie. / regarding the participation of the 
child – hereinafter referred to as the “Child” or “Student” – in the classes/workshops/trips within the 
following project, under the terms specified in this agreement. 

§ 1. 

1. Beneficjent Projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!”, nr projektu: FEMP.06.10-
IP.01-0224/24 w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 w 
ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oświadcza, iż w okresie od dnia 
01.08.2025 r. do 31.07.2028 r. realizuje projekt, w ramach którego przewidziano realizacje 
następujących form wsparcia dla uczniów w szkole objętej wsparciem: / The Project 
Beneficiary of the project titled “Equal and Different – Acting Together!”, project number: FEMP.06.10-IP.01-
0224/24, within the framework of the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program, under the 
European Social Fund Plus (ESF+), declares that in the period from August 1, 2025, to July 31, 2028, it 
implements the project, within which the following forms of support are planned for students at the 
supported school: 

• Zajęcia: Trening Umiejętności Społecznych; / Classes: Social Skills Training; 
• Zajęcia: Trening Kontroli Złości; / Classes: Anger Management Training; 

• Warsztaty: Mindfullness i techniki wyciszające; / Workshops: Mindfulness and calming 
techniques; 

• Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze matematyki / Classes 
supporting educational difficulties in mathematics; 

• Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze j. polskiego; / Classes 
supporting educational difficulties in Polish language; 

• Zajęcia wspomagające trudności edukacyjne w obszarze j. angielskiego; / Classes 
supporting educational difficulties in English language; 
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• Zajęcia dla dzieci uzdolnionych w obszarze: art., drama/dance, music, digital and 
media, IT; / Classes for gifted children in the areas of arts, drama/dance, music, digital and media, 
IT; 

• Warsztaty: dyskryminacja, bulling, cyberzagrożenia; / Workshops: discrimination, 
bullying, cyber threats; 

• Wyjazd integracyjny. / Integration trip. 

2. Uczestnik oświadcza, że na zasadach opisanych w niniejszej Umowie, REGULAMINIE 
REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE oraz w Deklaracji uczestnictwa w projekcie, 
Uczeń będzie uczestniczyć w następujących zajęciach / warsztatach / wyjazdach: / The 
Participant declares that, under the terms described in this Agreement, the RECRUITMENT AND 
PARTICIPATION REGULATIONS, and the Participation Declaration, the Student will participate in the 
following classes/workshops/trips: 

• ………………………………………………………………………………………………………… 
• ………………………………………………………………………………………………………… 
• …………………………………………………………………………………………………………, 

do których został zakwalifikowany w procesie rekrutacji. / for which they have been qualified in 
the recruitment process. 

§ 2. 

Beneficjent oświadcza, iż organizowany projekt jest współfinansowany przez Unię 
Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oraz z budżetu 
państwa i jest bezpłatny dla Ucznia. / The Beneficiary declares that the organized project is co-
financed by the European Union under the European Social Fund Plus (ESF+) and from the state budget and 
is free of charge for the Student. 

§ 3. 

Do spraw nieuregulowanych w niniejszej umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu 
cywilnego. / For matters not regulated by this agreement, the provisions of the Civil Code shall apply. 

§ 4. 

Beneficjent może powierzyć wykonanie umowy lub jej części osobie trzeciej. / The 
Beneficiary may entrust the execution of the agreement or its part to a third party. 

§ 5. 

1. Umowa może być w każdym czasie rozwiązana za pisemnym porozumieniem Stron. / 
The agreement may be terminated at any time by mutual written consent of the Parties. 

2. Uczeń, który został zakwalifikowany do udziału w projekcie może zrezygnować udziału 
w projekcie tylko w wyniku ważnych zdarzeń losowych dotyczących jego osoby lub 
członka jego rodziny (np. choroba uczestnika). / A Student qualified to participate in the project 
may resign from participation only due to important random events concerning themselves or a family 
member (e.g., illness of the participant). 

3. W celu prawidłowego wypowiedzenia umowy uczestnictwa należy złożyć pisemną 
rezygnację z miesięcznym okresem wypowiedzenia. / To properly terminate the participation 
agreement, a written resignation with a one-month notice period must be submitted. 
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§ 6. 

W związku z przystąpieniem do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” 
zapoznałem/zapoznałam się z Klauzulą Informacyjną stanowiącą Załącznik nr 5 do 
REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE. / By joining the project titled “Equal 
and Different – Acting Together!”, I have read the Information Clause attached as Appendix No. 5 to the 
RECRUITMENT AND PARTICIPATION REGULATIONS OF THE PROJECT. 

§ 7. 

1. Wszelkie spory związane z umową, jej strony będą starały się rozwiązywać polubownie 
w drodze wzajemnego porozumienia. / Any disputes related to the agreement will be attempted to 
be resolved amicably through mutual agreement. 

2. W razie braku możliwości polubownego załatwienia kwestii spornych, spory będą 
kierowane do rozstrzygnięcia przez Sąd właściwy miejscowo dla siedziby Beneficjenta. / 
If amicable resolution is not possible, disputes will be referred to the competent court with jurisdiction over 
the Beneficiary’s registered office. 

§ 8. 

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze 
stron. / This agreement is drawn up in two identical copies, one for each party. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Data, czytelny podpis Beneficjenta                                  Data, czytelny podpis Uczestnika 
Date, legible signature of Beneficiary                                                Date, legible signature of Participant
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Załącznik nr 11 do REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE pt. „Równi i 
Różni - Działamy Razem!” / Attachment No.11 to the Recruitment and Participation Regulations in the Project 

titled “Equal and Different – We Act Together!” 

 

UMOWA UCZESTNICTWA RODZICA/OPIEKUNA PRAWNEGO W PROJEKCIE 
AGREEMENT FOR PARTICIPATION OF PARENT/LEGAL GUARDIAN IN THE PROJECT 

 

Zawarta w dniu / Concluded on …………………………… pomiędzy / between: 

CIS Education spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, ulica Andrzeja Sokołowskiego 
19a, 31-436 Kraków, reprezentowanej przez Urszulę Świderską – zwaną dalej 
„Beneficjentem” / CIS Education limited liability company, ulica Andrzeja Sokołowskiego 19a, 31-436 
Kraków represented by Urszula Świderska – hereinafter referred to as the “Beneficiary” 

a / and: 

Panem/Panią / Mr./Ms. …………………………………………………………………, adres / address: 
……………………………………………………………………………………………………………………….. 
– zwaną/ym dalej „Uczestnikiem” / hereinafter referred to as the “Participant”, 

Niniejsza umowa dotyczy udziału w projekcie w szkoleniach/warsztatach – na warunkach 
określonych w niniejszej umowie. / This agreement concerns participation in the project in 
trainings/workshops – under the terms specified in this agreement. 

 

§ 1. 

1. Beneficjent Projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!”, nr projektu: FEMP.06.10-
IP.01-0224/24 w ramach Programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027 w 
ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oświadcza, iż w okresie od dnia 
01.08.2025 r. do 31.07.2028 r. realizuje projekt, w ramach którego przewidziano realizacje 
następujących form wsparcia dla rodziców uczniów w szkole objętej wsparciem: / The 
Beneficiary of the project titled “Equal and Different – Acting Together!”, project number: FEMP.06.10-IP.01-
0224/24, under the European Funds for Lesser Poland 2021-2027 Program within the European Social Fund 
Plus (ESF+), declares that during the period from August 1, 2025, to July 31, 2028, it implements the project, 
which includes the following forms of support for parents of students at the supported school: 

• Szkolenie dla kadry i rodziców - Przeciwdziałanie przemocy, dyskryminacji lub 
nierównościom; / Training for staff and parents – Counteracting violence, discrimination, or 
inequalities; 

• Warsztaty psychologiczne dla rodziców - Wsparcie rodziców i opiekunów w 
zakresie pełnienia funkcji rodzicielskich i wspierania rozwoju dzieci na każdym 
etapie. / Psychological workshops for parents – Support for parents and guardians in fulfilling 
parental roles and supporting child development at every stage. 

2. Uczestnik oświadcza, że na zasadach opisanych w niniejszej Umowie, REGULAMINIE 
REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE oraz w Deklaracji uczestnictwa w projekcie, 
będzie uczestniczyć w następujących szkoleniach/warsztatach: / The Participant declares that 
under the terms described in this Agreement, the RECRUITMENT AND PARTICIPATION REGULATIONS, and 
the Participation Declaration, they will participate in the following trainings/workshops: 
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• ………………………………………………………………………………………………………… 
• …………………………………………………………………………………………………………, 

do których został zakwalifikowany w procesie rekrutacji. / for which they have been qualified in 
the recruitment process. 

§ 2. 

Beneficjent oświadcza, iż organizowany projekt jest współfinansowany przez Unię 
Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) oraz z budżetu 
państwa i jest bezpłatny dla Uczestnika. / The Beneficiary declares that the organized project is co-
financed by the European Union under the European Social Fund Plus (ESF+) and from the state budget and 
is free of charge for the Participant. 

§ 3. 

Do spraw nieuregulowanych w niniejszej umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu 
cywilnego. /Matters not regulated by this agreement shall be governed by the provisions of the Civil Code. 

§ 4. 

Beneficjent może powierzyć wykonanie umowy lub jej części osobie trzeciej. / The 
Beneficiary may entrust the execution of the agreement or part thereof to a third party. 

§ 5. 

1. Umowa może być w każdym czasie rozwiązana za pisemnym porozumieniem Stron. / 
The agreement may be terminated at any time by mutual written consent of the Parties. 

2. Uczestnik, który został zakwalifikowany do udziału w projekcie może zrezygnować 
udziału w projekcie tylko w wyniku ważnych zdarzeń losowych dotyczących jego osoby 
lub członka jego rodziny (np. choroba uczestnika). / A Participant qualified to take part in the 
project may resign from participation only due to significant random events concerning themselves or a 
family member (e.g., illness of the participant). 

3. W celu prawidłowego wypowiedzenia umowy uczestnictwa należy złożyć pisemną 
rezygnację z miesięcznym okresem wypowiedzenia. / To properly terminate the participation 
agreement, a written resignation with a one-month notice period must be submitted. 

§ 6. 

W związku z przystąpieniem do projektu pt. „Równi i Różni - Działamy Razem!” 
zapoznałem/zapoznałam się z Klauzulą Informacyjną stanowiącą Załącznik nr 5 do 
REGULAMINU REKRUTACJI I UCZESTNICTWA W PROJEKCIE. / By joining the project titled “Equal 
and Different – Acting Together!”, I have read the Information Clause attached as Appendix No. 5 to the 
RECRUITMENT AND PARTICIPATION REGULATIONS OF THE PROJECT. 

§ 7. 

1. Wszelkie spory związane z umową, jej strony będą starały się rozwiązywać polubownie 
w drodze wzajemnego porozumienia. / Any disputes related to the agreement will be attempted to 
be resolved amicably through mutual agreement. 

2. W razie braku możliwości polubownego załatwienia kwestii spornych, spory będą 
kierowane do rozstrzygnięcia przez Sąd właściwy miejscowo dla siedziby Beneficjenta. / 
If an amicable resolution is not possible, disputes will be referred to the competent court with jurisdiction 
over the Beneficiary’s registered office. 
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§ 8. 

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze 
stron. / This agreement is made in two identical copies, one for each party. 

 

…………………………………………                 …………..……………………………….  

Data, czytelny podpis Beneficjenta                                  Data, czytelny podpis Uczestnika 
Date, legible signature of Beneficiary                                                Date, legible signature of Participant 


